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INTRODUCCION

in preparing this multilanguage
publication, every effort has
been made to provide sufficient
information to permit an opera-
tor to perform his duties so as to
receive maximum performance
and trouble free service from
the compressor. All classes of
equipment, regardiess of how
well built, require a certain
amount of attention. The pur-
pose of this publication is to
acquaint an operator with the
functions, operation and servic-

ing of the various. components,

which were built with the very
best of materials and workman-
ship, to obtain maximum life
from the compressor.

Before starting the compressor,
the instructions should be care-
fully read to obtain a thorough
knowledge of the duties to be
performed. Take pride in the
compressor, keep it clean, and
in good mechanical condition.
For major servicing, not covered
in this publication, consult your
nearest Ingersoli-Rand Company
Branch office, or the distributor
from whom the compressor was
purchased. Correspondence with
a branch office, or distributor,
must always specify the serial
number of the compressor as
well as the model.

Tous nosefforts ont été apportés
dansla composition de cette
brochure en wvue d'informer
l'utilisateur aussi complétement
que possible et de lui permettre
ainsi d'obenir le maximum de
rendement.

|
Tous Ibs équipements sans
exception, quelle que soit leur
fabrication, exigent un minimum
d'attent‘,on.

Le but de cette brochure est de
famitiariser I'utilisateur avec fes
fonctions, travail et lubrification
des différents composants de la
machine, lesquels ont été
fabriqués avec des matériaux de
premier| choix et une main
d'oeuvre des plus qualifiées, dans
le but de prolonger au maximum
la vie du compresseur.

[

‘
Avant la mise en route de la
machine, il importera de lire
attentivement les instructions
afin d'gvoir une connaissance
parfaite des consignes A
respectqr.

Il faut que lutilisateur soit fier
de son compresseur et qu'll le
garde dans un état impeccable de
propreté et de fonctionnement.

Pour des réparations importantes
non décrites dans ce manuel,
consulter le plus proche bureau
de la Compagnie Ingersoll-Rand
ou le bistributeur chez wui le
compresseur a 6té acheté. Dans
toute correspondance, précisez
bien le type du compresseur et
son numéro de sgrie.

Diese mehrsprachige Anleitung
soll dem Bedienungspersonal
alles Wissenswerte iber die
Wartung und einen stdrungs-
freien Betrieb vermittein. Die
einseinen beschreibungen sollen
mit der Funktion, Bedienung
und Wartung vertraut machen,
um eine optimale Leistung und
lange Lebensdauer des Gerétes
zu gewdhrleisten.
~

Die Anleitung sollte vor der
Inbetriebnahme des Kompressor
sorgféltig gelesen werden, um
die erforderliche Bedienung und
fachgerechte Wartung genau
kennenzulernen.

Vor dem Anlassen des Komp-
ressors sind die Anweisungen
sorgfiltig durchzulesen, damit
ein genauses Bild iiber die zu
leistenden Auggeben erhalten
wird. Man sollte auf den Komp-
ressor stolz sein, ihn sauber und
mechanisch in gutem Zustand
halten, GroRe Wartungen, die in
diesem Buch nicht behandelt
werden, bitte an der nichsten
Ingersoll-Rand Dienstello oder
beim Fachédndler, bei dem der
Kompressor bezogen wurde,
besprechen. Jegliche Korresp-
ondenz mit einer Zweigstelle
oder dem Fachhéndler muf stets
die Seriennummer und Angaben
iber das Modell enthalten,

Nella stesure di quest: pub-
blicazione in pil lingue si ¢ fatto
ogni sforzo per dere all 6peratore
tutte le informazioni necessarie
per ottenere dalla macchina le
migliori  prestazioni con il
massimo rispettodelle condizioni
d’uso e manutenzione.

Ogni macchina, per bein costruita
che sia, richiede sempre sicune
elementari operazioni di
manutenzione. Lo scopo di
questa pubblicazione é di
familiarizzare 1I'operatore con la
manutenzione della macchina, ta

lubrificazione di tutti i suoi
compenent: costruiti con
materiali selezionati ed
assemblati de  manodopera

qualificate, il tutto el fine di
oftenere fa messima durata del
Vostro compressore.

Prima di avviare it compressore
€ opportuno leggere attenta-
mente le istruzioni al fine di
conoscere sufficientemente le
reali prestazioni a caratteristiche
della macchine. Cercate di
curare it Vostro compressore,
mantenetelo pulito e in buone
condizioni  meccaniche. Per
vlteriori e pis precise consigli
sufla manutenzione nonriportati
su questa pubblicazione, consul-
tate il rappresentante o la filiale
Ingersoll-Rand piu vicina. Per
qualsiasi contatto © corrispon-
denza con le filiai o il
rappresentante Ingersoll-Rand si
dovrd sempre specificare il
maodelto della macchina e il suo
numero di matricola.

Se ha preparado este manual
con sumo cuidado con el
proposito de dar al operario toda
la informacién necesaria para el
rendimiento  maximo, vy sin
averids, del compresor. Todo
equipo, aunque sea de la mejor
fabricacion, exige atencion. El
objeto de esta publicacion es el
de hacer conocer al operario las
funciones, las operaciones y el
mantenimiento de los distintos
componentes, los cuales han
sido fabricados con elementos y
mano de obra de primera
calidad, para asi prolonger al
maximo la vida del compresor.

Antes de ta puesta en marcha de
la maquina hay que leer con
atencion las instrucciones, para
asi tener un perfecto conoci-
miento de las medidas que hay
que tomar. E! operario debe
estar orgulloso de su compresor,
manteniéndolo en un estado
impecable de
funcionamiento. Cuando sea
necesario realizar un servicio de
revisibn mayor, no incluida en
esta publicacion, se debe
consultar a la Oficina de
Ingersoll-Rand mds préxima, o
al distribuidor donde se compro
el compresor. Cada vez que se
haga una consulta la corespon-
dencia debe especificar tanto el
modelo como el nimero de serie
del compresor.
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GENERAL DATA CARACTERISTIQUES TECHNISCHE DATEN
COMPRESSOR COMPRESSUER KOMPRESSOR
Model HP320 WD Modele HP320 WD Modell HP320 WD
Actual Free Air Delivery 320 cfm 151 I/s Débit d’air réel 320 cfm 151 1/s tatsachliche Luftzufuhr 320 cfm 151 /s

Normal Operating Press

150 psi (10.3 bar)

Pression marche normale

150 psi (10.3 bar)

normaler Betriebsdruck

150 psi (10.3 bar}

Cooling System Oil Injection Systéme de refroidissement Injection d’'huile Kiihlanlage Oleinspritzung

Qil Capacity 18 Ltrs Capacité huile 18 L Olkapazitat 18 Liter

ENGINE MOTEUR MOTOR

Type / Model Deutz F6LI12HO Type/Modeie Deutz F61.912HO Typ/Modell Deutz F6L912 HO
No. of Cylinders 6 No' de cylindres 6 Anzahl der Zylinder 6

Qil Capacity 11 Litres Capacité huile 1ML Olkapazitat 11 Liter

Speed at Full Load 2500 rpm Vitesse a pleine charge 2500 rpm Geschwindigkeit bei

Speed at Idle 1400 rpm Vitesse & vide 1400 rpm Vollbelastung 2500 rpm
Electrical System 12 Volt Neg Ground Systéme électrique 12 volt 3 la terre Geschwindigkeit im Leerlauf 1400 rpm

Battery 128 ah 510cc Batterie 128 ah 610cc Elektroanlage 12 Volt, negative Erdung
Fuel Tank Capacity 154 litres Capacité reservoir combustible 154 litres Batterie 128 ah 510cc

Kraftstofftank-Filllvermdgen

154 litres

WEIGHTS

POIDS

GEWICHTE

Shipping Weight
Gross Weight
{Ready to Operate)
Shipping Weight
Gross Weight
(Ready to Operate

Tyre Pressure

No. of Wheels / Tyre Size

1830 Kg (EEC)
1960 Kg (EEC)

1970 Kg (H.S.R.G.)
2100 Kg {H.S.R.G.)

2 x 750 16 BPR (EEC)
4 BAR (58 PSI} (EEC)

Poids d'expédition

Poids brut

(Prét & opérer)

Poids d’expédition

Poids brut

{Prét & opérer)

Nb' de roues/taille pneus
Pression pneus

1830 Kg (EEC)
1960 Kg (EEC)

1970 Kg (H.S.R.G.)
2100 Kg (H.5.R.G.)

2 x 750 16 BPR(EEC)
4 Bar (58 PS1) (EEC)

Versandgewicht
Bruttogewicht
(betriebsberiet)
Versandgewicht
Bruttogewicht
{betriebsberiet)

Anzahl der Réder/Reifengrobe

Reifendruck

1830 Kg (EEC)
1960 Kg (EEC)

1970 Kg (H.S.R.G.)
2100 Kg (HS.R.G.}

2 x 750 16 BPR (EEC)
4 Bar {58 PSI} (EEC)
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Electronic Control Circuit

J. 1. {Connector)
Hourmeter
Cable, Block

Alternator

Start Switch
Starter

Beit Break Switch

Relay

"~ Solenoid

Oil Pressure Switch
Hot Air Discharge
Fuse

Batiery

COLOUR CODE

BRN = BROWN
GRA = GRAY
WHT = WHITE
BLK = BLACK
PUR = PURPLE
RED = RED
YEL = YELLOW
GRN = GREEN
BLU = BLUE
PNK = PINK
ORN = ORANGE

Circuit de Contr. Electr.

Connecteur
Compteur d'Heures
Cable Borne Neg.

I

Alterﬁnateur

Securite de Demarrage
Demarreur

Voyém Rupture Courroie

Relais
Relais Magn.
Securite Press. Huile
Temp. Air

Fusible

Batterie

CODE DES COULEURS

BRN | = MARRONE
GRA = GRIS
WHT ' = BLANC
BLK = NOIR
PUR | = VIOLET
RED | = ROUGE
YEL ' = JAUNE
GRN | = VERT
31U | = BLEU
PNK | = ROSE
ORN : = ORANGE

Circuito de Control
Electric

Conector

Cuentahoras

Cables, Neg.

Alternator

Interruptor de Arranque
Motor de Arranque
Interr. Rotura de Correa

Rele

Solenoide

Inter. Presion de Aceite
Alta Temp. Aire Compr.
Fusible

Bateria

FARBMARKIERUNG

BLK = SCHWARZ
BLU = BLAU
BRN = BRAUN
GRA = GRAU
GRN - GRUN
ORN = ORANGE
PNK = ROSA
PUR = PURPUR
RED - ROT
WHT = WEISS
YEL = GELB

»

Circuito Electr. Contrl.

Raccordo
Contaore
Cavo, Negativo

Alternatore

Interrutt. Avviamento

Motorino Avviamento

Sicur. Rottura Cingh.
Ventola

Relais

Interrutt a Solenoide

Pressost. Olio Motore

Termost A.T. Aria Compr

Fusibile

Batteria

LEGENDA COLOR!

BRN = MARRONE
GRA = GRIGIO
WHT = BIANCO
BLK = NERO
PUR = PORPORA
RED = ROSSO
YEL = GIALLO
GRN - VERDE
BLU = BLU

PNK = ROSA
ORN = ARANCIONE

Circuito de Control
Electric

Conector

Cuentahoras

Cables, Neg.

Alternator

Interruptor de Arranque
Motor de Arranque
Interr. Rotura de Correa

Rele
Solenoide
Inter. Presion de Aceite
Alta Temp. Aire Compr.
Fusible

Bateria

LEYLANDA DE COLORES

3PN MARRON
GRA GRIS
WHT BLANCO
BLK NEGRO
PUR VIOLETA

RED RQOJO

YEL AMARILLO
GRN VERDE
BLU AZUL

PNK ROSADO
ORN NARANJO
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TORQUE VALUE CHARTYT

TABLEAU DES VALEURS DU COUPLE

DREHMOMENT WERTETABELLE

FASTENING tbft Nm FERMOIRS BEFESTIGUNGEN
Drive Pins to Flywheel 140 190 Broche de commande du volant d’entrainement 140 190 Triebel fir Schwungrad 140 190
Elemento to A/E Hub 140 190 Elément du moyeu d’échappement d’air 140 190 Element Nabe/Luftaustrittseite 140 190
A/End to Engine 35 47 Echappement d'air du moteur 35 47 Luftaustrittseite/Motor 35 47
Mtg. Bracket to A/End 140 190 Support de montage de I’échappement d’air 140 190 Befestigungsbiigel/Luftaustrittseite 140 190
Resilient Mounts to Frame 140 190 Montures élastiques du bati 140 190 Elastische Befestigung/Rahmen 140 190
Cylinder Brkt. to Engine 63 85 Support du cylindre du moteur 63 85 Zylinderbiigel/Motor 63 85
Starter Motor Terminals 20 27 Bornes du démarreur 20 27 AnlaBmotor/AnschluBRklemmen 20 27
Engine Exh. Manifold Conn. 63 85 Raccord du collecteur de I'échappement du moteur 63 85 Auspuffkriimmer-Anschiuf§ 63 85
Autella Clamps 8 11 Brides Autella . 8 i1 Autella-Klemmen 8 11
Unloader Valve to A/E 63 85 Soupape de décharge de I'échap. air 63 85 Druckregler/Luftaustrittseite 63 85
Oil Manifold to A/E 63 85 Collecteur d'huile de I"échap. air 63 85 Olverteiler/Luftaustrittseite 63 85
Lift Bail to T/Frame 80 108 Anse de levage du bati 80 108 Hebegriff fir Lkw-Rahmen 80 108
Cover to Sep. Tank 140 190 Couvercle du réservoir de séparation 140 190 Deckel fiir Abschediertank 140 190
Sep. Tank to T/Frame 35 47 Réservoir séparation du béti 35 47 Abscheidertank/Lkw-Rahmen 35 47
Spring Shackles to T/Frame 140 190 Maillons d'attache & ressort du bati 140 190 Federlaschen/Lkw-Rahmen 140 190
Axles to Springs 140 190 Axes des ressorts 140 190 Achsen fiir Abfederung 140 190
Wheel Nuts 63 85 Ecrous de roue 63 85 Radmuttern 63 85
Fan to Fan Hub 35 47 Ventilateur du moyeu du ventilateur 35 47 Liifter/Liifternabe 35 47
Nut on Fan Shaft 260 352 Ecrou sur arbre du ventilateur 260 352 Mutter an der Liifterwelle 260 352
. Taper Lock Bushes 35 47 Bagues auto-blocants coniques 35 47 Kegelige Sperrbiichse 35 47
Disch. Pipe to A/End 140 190 Tuyau Disch de I'échap. d’air 140 190 AblaBrohr/Luftaustrittseite 140 190
Disch. Pipe to Sep. Tank 35 47 Tuyau Disch du réservoir de séparation 35 47 AbifaRrohr/Abscheidertank 35 47
o INGERSOLL-RAND
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ftem C.P.N. Qty DRIVERS DIVERS ANTRIEB GRUPPO MOTORE ACCIONAMIENTO PEECURJPEY
1 FHEEEEEE 1 Engine Moteur Motor Motore Motor e .
2 92086024 1 Bracket | Support Halterung Staffa Suporte s 2
3 35273812 1 Mount | Monture Befestigungsteil Supporto Armadura e 3
4 35101468 1 Washer Rondelle Dichtungsring Rondeila Arandela s 4
5 35273937 1 Washer | Rondelle Dichtungsring Rondella Arandela U 5
6 92149574 1 Pipe | Tuyau Rohr Tubo Tubo gl 6
7 92321702 1 Clip : Collier Schelle Fermaglio Grapa I 7
8 92518877 1 Guard | Protectuer Schutzvorrichtung Protezione Proteccion R 2
9 92518968 1 Flange Conduite Rinne Condotto Conducto iyge 9
10 92518869 ] Guard | Protecteur Schutzvorrichtung Protezione Proteccion b 10
11 92040732 1 V Belt | Courroie, Moteur Keilriemen Cinghia Correa —r 11
12 92062272 1 V Belt Courroie, Moteur Keilriemen Cinghia Correa il 12

bRt ey e FHEE b

++++++4+ [tems supplied by Engine Manufajcturer

P

{ !

273833 Vv S

i
|
i

SR

Articles founis par le
fabricant du moteur

g - NS SRSHA N )

Vi

Vom Motorhersteller
geliefert

;B2

)

o~

Elementi forniti dalla
Fabbrica dei Motori

Piezas suministrabas por
fabricante de motores

Bodl 238 2 s il
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DRIVERS DIVERS ANTRIEB GRUPPO MOTORE ACCIONAMIENTO AL G en]

7. 1.2 " INGERSOLL-RAND
I



T
|
|
|

ftem C.P.N. Qty DRIVERS DIVERS ANTRIEB GRUPPO MOTORE ACCIONAMIENTO FEESIEPYN]

1 92504711 1 Pipe Tuyau Rohr Tubo Tubo st 1
2 92504430 1 Silencer Sitencieux Schalldampfer Maritta Silenciador _—J,.Ajn",_;ls 2
3 92518513 2 Strap ! Courrole Riemen Chiusura Correa e 3
4 92518521 1 Pipe Tuyau Rohr Tubo Tubo oyt 4
5 92518505 1 Support Support Stutze Supporto Soporte St 5
6 92518539 1 Tailpipe Tuyau D’embout Auspuffrohr Tubo Di Scarico Tubo De Escape Jedlte s 6
7 92253079 3 Clamp Bride Klemme Brida Abradadera ihats 7
8 35293760 1 Gasket , Joint Dichtung Guarnizione Junta H ]

7. 1.3 | | INGERSOLL-RAND
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item C.P.N.

Qty DRIVERS DIVERS ANTRIEB GRUPPO MOTORE ACCIONAMIENTO D Rl es)
1 92087873 1 Fuel Tank Réservoir combustible Kraftstofftank Serbatoio del carburante Tanque combustible FYCAINI P 1
2 92257351 1 Plug Bouchon Stecker Tappo Tapon aot 2
3 92120013 1 Cap Couvercle Abdeckkappe Tappo Tapa elhai 3
4 92394279 1 Adaptor Adapteur Passtiick Adattatore Adaptador e 4
5 92096965 1 Hose Canalisation souple Schlauch Tubo fessibile Manguera ob 5
6 35284082 1 Connector Connecteur AnschluBstiick Raccordo Conector Lo 6
7 35282792 0.9m  Tube Tube Rdohre Tubo Tubo 0.9m st 7
8 92065358 1 Barbed Fitting Montage barbelé Stachelarmatur Insieme a reticolo Conector arponado WL LSy 8
9 92043058 1 Filter Filtre Filter Filtre Filtro irget 9
10 92118850 1 Bracket Support Halterung Staffa Soporte 10
" 92176916 2 Connector Connecteur Verbindungsstiick Raccordo Conector 11
12 92096973 1 Hose Canalisation souple Schlauch Tubo flessibile Manguera 12
13 95279071 1 Etbow Coude Kniestiick Gomito Codo 13
14 92118728 1 Water Trap Bac a eau Wassersack Scaricatore d'acqua Colector de agua 14

f.1.5
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ftem C.P.N. Qty AR END: COMPRESSEUR VERDICHTERTEIL GRUPPO COMPRESOR cladl f i3 b
COMPRESSORE i
i Airend Bare Compresseur Verdichterteil Gruppo Compressore Compresor Ry
(1-5) 92089317 1 Coupling Assy Montage Kupptungs-Baugruppe Accoppiamento Montaje acoplamiento REL S P (1-5}
{1-2) 92073626 1 Hub + Circlip Assy E nsemble circlip moyeu Naben-Sicherungsring Insieme anello d’arresto Montaje grapa circular S Gty e yae {1.2)
montage sul mozzo del cubo

1 92089325 1 Hub Moyeu Nabe Mozzo Cubo - 1
2 9208935F 1 Circlip Circlip Schelle Fascetta Abrazadera AP I P 2
(3-5) 92073634 1 Element Assy Element Einsatz Elemento racall s gt (3-5)
3 92089507 3 Setscrew Vis Schraube Vite Tornillo N X PRCTIC 5 P 3
4 92089341 3 Bolt Boulon Bolzen Bullone Perno sl slea 4
5 92089333 1 Element Element Einsatz Elemento Elemento as 5
6 35321421 1 Key Clavette Keil Chiave Chavetta rlas 6
7 36723641 1 Housing Carter Gehause fr.castellature Carter [ 7
8 39437637 4 1 Gasket Joint Dichtung Guarnizione Junta > g
9 35593490 1 Seal Joint Abdichtung Tenuta Retenedor pH{ESEHES 9
10 95358024 1 O Ring Joint Torique O Ring O Ring - Junta Torcia @l 10
11 35328475 1 Cover Couvercle Abdeckung Coperchid Tapa tae 1M
12 92070036 1 Bracket UH Support gauche Linke Befestigung Supporto di sinistra Soporte M.1zq. ot ol 12
13 92087725 1 Bracket RH Support droit Rechte Befestigung Supporto di destra Soporte M, Der. o bl 13
14 36273812 2 Mount Support Trager Supporto Soporte gne 14
15 35101468 2 Washer Rondelle Dichtungsring Rondella Arandela F 15
16 35273937 2 Washer Rondelle Dichtungsring Rondella Arandella A 16
17 92117480 2 Cover Couvercle Abdeckung Coperchio Tapa ellae 17
18 30346662 1 Washer Rondelle Dichtungsring Rondelia Arandella o 13
19 35327543 1 Bearing Roulement Lager Cusinetto Coinete Jas 19
20 35326602 1 Retainer Retedue Haltering Ritenuta Rentencion St il 20
21 35851153 1 Shaft Arbre Welle Albero Eje 9V o pas g
22 35327063 1 Gear Set Jeu Engrenage Radersatz {nsieme ingranaggi Juego engranajes R 22
22* 35277599 1 Gear Set Jeu Engrenage Radersatz Insieme ingranaggi Juego engranajes , s la 23
23 35327626 1 Spacer Entretoise Distanzsuck Distanziatore Espaciador fasidl) drio 24
24 35255827 1 Clamp Piate Plaque De Serrage Befestigungsflansch Piastrina Place Grampa el 25
25 35262716 1 Spacer | Entretoise Distanzstuck Distanziale Espaciador rlas 26
26 35329192 1 Key Clavette Keil Chiave Chavetta St Ll 27
27 95223178 1 Retaining Ring Anneau De Retenue Hlatering Anello Ritenuta Anillo De Retencion ks 23
28 95096806 1 Retaining Ring Anneau De Retenue Haltering Anello Ritenuta Anillo De Retencion Las 29
29 35313568 1 Bearing Routement Lager Cusinetto Coinete iela 30
30 35364660 1 Spacer Entretoise Distanzstuck Distanziatore Espaciador

22* HP320 WD HP320 WD HP320 WD HP320 WD HP320 WD
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AIR END

Item C.P.N. Qty COMPRESSEUR VERDICHTERTEIL GRUPPO COMPRESOR clgdt by il i Jo
COMPRESSORE
1 95223194 1 Circlip Circlip Schelle Fascetta Abrazadera Kol diks 1
2 356313635 1 Bearing Roulement Lagar Cuscinetto Coinete Jas 2
3 35270131 1 Spacer Entretoise Abstandstruck Distanziale Espaciador el 3
4 96223475 1 Retaining Ring Anneau De Retedue Haltering Anello Ritenuta Anillo De Rentencion oot il 4
5 35313543 1 Bearing Roulement Lager Cuscinetto Cojinete e 5
6 92540764 1 Housing Carter Gehause Incastellature Carter Gt 3
7 35518497 1 Gasket Joint Dichtung Guarnizione Junta i 7
8 92504554 1 Housing Carter Gehause Incastellature Carter s 8
9 95078549 2 Pin Broche Stift Perno Clavisa S 9
10 95239927 1 Pin Broche Stift Perno Clavisa s 10
1 35332915 1 Pin Broche Stift Perno Clavisa - 1
12 95381109 1 Key Clavette Keil Chiave Chavetta clis 12
13 35085042 1 Rotor Set Jeu Rotor Rotorsatz Serie Rotori Juego Rotor Sadl panll L2k 13
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AIR END
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item C.P.N. Qty AIR END COMPRESSEUR VERDICHTERTEIL GRUPPO COMPRESOR chadt fo 45 b

COMPRESSORE
1 39437629 1 Gasket Joint Dichtung Rondella Junta H 1
2 92504539 1 Housing Carter Gehause Incastellature Carter O 2
3 35313600 2 Shim Set Jeu De Cales Beilegscheibensatz Ser Spessori Plancha de relleno SAS okl 3
4 35313618 2 Shim Set Jev De Cales Beilegscheibensatz Serie Spessori Plancha de refleno AW i 4
5 39437595 4 Bearing Roulement Lager Cusinetto Cojinete Jae 5
6 35262690 1 Clamp Plate Plaque Bridge Klemmplatte Piastra di blocco Placa abrasadera Yaalalt “smie 6
7 95060224 2 O Ring Joint Turique O Ring O Ring Junta Torica Gl 7
8 92679323 2 Shim Set Jeu De Cales Beilegscheibensatz Serie Spessori Rondella <SS il 8
9 35600832 1 Cover Couvercle Atdeckung Coperchio Tapa llai 9
10 35600840 1 Shaft Arbre Welle Albero Eje Y 3pes 10
11 35598556 1 Seal Joint Abdichtung Tenuta Sello e 11
12 35854512 1 Cover Couvercle Abdectung Coperchio Tapa ol 12
13 356325679 1 Key Clavette Schiussel Chiavetta Liave s 13
14 35332915 1 Pin Broche Perno Stift ‘Clavija e 14
15 95239927 1 Pin Broche Perno Stift Clavija "less 15
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Item C.P.N. Qty AIR INTAKE SYSTEM ADMISSION D'AIR LUFTEINLASSSYSTEM SISTEMA DI SISTEMA DE ADMISION Celghl o Hlg>
; AMMISSIONE DE AIRE
Io" CDIYax
O Air Filter Assy Airend Ensemble filtre a air de Luftfiltersatz Complessor filtro d’aria, Montaje filtro de aire, bt el bt e Begat
! la prise dair Luftaustrittseite gruppo compressore compressor
(1—-4) 92085786 1 Air Filter Assy o Ensembie filtre & air Luftfiltersatz Complesso fittro d'aria Montaje filtro de aire bl pedpe dogast {1—-4)
1 92076231 1 Body ¢ gfg éﬁ%ﬁ?) Corps Korper Corpo Cuerpo NEY 1
2 92079425 1 Etement 1531 Elément Element Fiftro Elemento s 2
3 92117449 1 Nut (NuT5Z g,gm gs’) Ecrou Mutter Dado Tuerca dyesr 3
4 92076223 1 Cover Couvercle Abdeckung Coperchio Tapo i 4
y Cp20o2>.
g Air Filter Assy Engine Ensemble du filtre a Luftfiltersatz Motor Complesso filtre d’aria, Montaje filtro de aire, B ooald ol b i gt
air du moteur gruppo motore motor
(1—-4) 92117415 1 Air Filter Assy Ensemble filtre a air Luftfiltersatz Compiesso filtro d’aria Montaje filtro de aire Ll il e dogag {1-4)
1 92117423° 1 Body | g3 {ﬁéa . Corps Korper Corpo Cuerpo o 1
2 92117431 1 Element {AZA333 tément Element Filtro Elemento s 2
3 92117449 1 Nut “q“;g“g)fqg@? crou Mutter Dado Tuerca Gy 3
4 92117456 1 Cover Couvercle Abdeckung Coperchio Tapa et a4
obr cLeMenNTs (A€ Wco)
N ke &wpptuzﬁ( as a Apmﬂé (lw
Dt Cooprs 2519 (A9968f0r 35,
[
i
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LUFTEINLASSSYSTEM SISTEMA DI
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item C.P.N. Qty AIR INTAKE SYSTEM ADMISSION D’AIR LUFTEINLASSSYSTEM SISTEMA Dt SISTEMA DE ADMISION cladl e jlg>
AMMISSIONE DE AIRE
Air intake Engine Prise d'air du moteur Luftansaugung Motor Presa d’Aria, Gruppo Toma de aire, Motor Bodb J el dl o
Motore
1 92087774 2 Bracket Support Halterung Staffa Soporte s 1
2 92252006 2 Mounting Band Bande de montage Befestigungsband Nastro di montaggio Banda montaje et day 2
3 35300615 1 Restriction indicator Indicateur de restriction Drosselungsanzeiger Indicatore di Indicador restriccién gl g 3
restrizione
4 92086636 1 Hose Canalisation souple Schiauch Tubo flessibile Manguera b 4
5 92172600 1 Clamp Bride Klemme Brida Abrasadera dali 5
6 35295799 1 Clamp Bride Klemme Brida Abrasadera ihaals 6
7 92147511 1 Vacuator Valve Soupape de vide Entleerungsventi! Vaivola di scarico Vilvula Vacuator & A plews 7
8 92122928 1 Clip Collier Schelle Fermaglio Grapa Sl 8

1.3.3
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LUFTEINLASSSYSTEM SISTEMA DI
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item C.P.N. Qty AIR INTAKE SYSTEM ADMISSION D°AIR LUFTEINLASSSYSTEM SISTEMA Dt SISTEMA DE ADMISION clebt Lo jig»
| AMMISSIONE DE AIRE
i
Air Intake Airend Echappee d'air de fa prise  Lufteintritt Presa d'Aria, Gruppo Toma de aire, Compresor PLP SENE N RV S P oW
d'air Kompressorseite Compressore
1 92085877 1 Bracket Support Halterung Staffa Soporte s 1
2 92252014 2 Mounting Band Bande de montage Befestingungsband Nastro di montaggio Bande de montaje ) ka2 2
3 35314939 1 Restriction Indicator Indicateur de restriction Drosselungsanzeiger Indicatore di restrizione Indicador restriccién il i3 3
4 92086651 1 Hose Canalisation soupie Schlauch Tubo flessibile Manguera ook 4
5 92034172 1 Clamp Bride Klemme Brida Abrasadera ¥ H 5
6 92085885 1 Clamp Bride Klemme Brida Abrasadera HH 6
7 92147511 1 Vacuatot Valve Valve de vide Enteerungsventil Valvola di scarico Vélvula Vacuator Ro il plass 7
8 92122928 1 Clip Coillier Schelle Fermaglio Grapa - dte 8
9 92086644 2 Bracket Support Halterung Staffa Soporte WS 9

f.3.5

INGERSOLL-RAND




REGULATION

REGULATION
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item C.P.N. Qty REGULATION REGULATION REGELUNG REGOLAZIONE REGULACION o 5l
(1—-17) 35060631 1 Unloader:Valve Assy. Ensemble soupape de Druckregler Montage Insieme valvola di Montaje valvula de AN ples io g (1-17)
dégagement scarico descarga
1 36718427 1 Body Corps Aufbau Corpo Cuerpo O 1
2 35833227 1 Housing Carter Gehause Alloggiamento Carter SN 2
3 35317197 1 Diaphragm Diaphragme Membran Membrana Diafragma K3 3
4 35836949 1 Cover Couvercle Abdeckung Coperchio Tapa ellag 4
5 35317239 1 Washer Rondelle Dichtungsring Rondella Arandeia sl 5
6 35588193 1 Piston Piston Kotben Pistone Piston A 6
7 35318005 2 Bush Bague Buchse Boccola Buje s 7
8 35317205 1 Washer Rondelle Dichtungsring Rondella Arandela H<f) 8
9 35278555 1 Plug Bouchon Stecker Tappo Tapon R 9
10 35591122 1 Valve Soupape Ventil Valvola Vilvula plae 10
LA 35318013 1 Bush Bague Buchse Boccola Buje s 11
12 35588300 1 Gasket Joint Dichtung Guarnizione Junta FCP 12
13 35322767 1 Spring Ressort Feder Moila Resorte b 13
14 35321603 1 Spring Ressort Feder Molla Resorte _ab 14
15 35278589 1 O-Ring Joint torique O-Ring Guarnizione circolare Junta tdrica i 15
16 35318914 1 Spring Ressort Feder Molla Resorte b 16
17 35317213 1 Pin Broche Stift Perno Clavija o 17
18 35282292 0.4m  Tube Tube Schiauch Tubo Tubo 0.4 m it 18
19 35323542 1 Barbed Fitting Montage barbelé Stachelarmatur Insieme a reticolo Conector arponado S s, 19
20 35316687 1 Barbed Fitting Montage barbelé Stachelarmatur Insieme a reticolo Conector arponado L s s 20
21 35589589 1 Gasket Joint Dichtung Guarnizione Junta i 21
22 92040294 4 Stud Goujon Nut Perno Husillo L RPN P T 22
23 92086727 1 Flange Bride Flansch Flangia Brida s 23
24 35688318 1 Gasket Joint Dichtung Guarnizione Junta Lis 24
25 95250692 1 Drain Cock Robinet de vidange Ablasshahn Rubinetto di scarico Grifo de purga el f 25
INGERSOLL-RAND
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REGULATION
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ftem C.P.N, Qty REGULATION REGULATION REGELUNG REGOLAZIONE REGULACION e e
1 92079532 1 Tee Te T-Stiick Raccordo a T Te LU dsy 1
2 92086594 1 Hose | Canatisation flexible Schlauch Tubo flessibile Manguera b s 9
3 35284082 i Connector Connecteur AnschluBstiick Raccordo Conector Low 3
4 35322379 1 Valve | Soupape Ventil Valvola Vaivula slass 4
5 35279827 1 Elbow | Coude Kniestiick Gomito Codo & 5
6 92098235 1 Adaptor | Adapteur AnschluBstiick Raccordo Adaptador ™ 6
7 92549377 1 Silencer/Orifice Orifice d’'ajustement AbaBéffnungsmontage Accessorio per orifizio Montaje orificio oSS 7
8 35279934 1 Elbow Coude Kniestiick Gomito Codo £ 8
g 92441294 1 Elbow Coude Kniestiick Gomito Codo & 9
10 35283092 1 Tee Té T-Stiick Raccordoa T Te L6 A, 10
1 92117654 1 Hose Canalisation souple Schlauch Tubo flessibile Manguera ok 5 i1

.4.3
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REGULATION
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item C.P.N. Qty REGULATION REGULATION REGELUNG REGOLAZICNE REGULACION adadl Hlg
1 92097039 1 Hose Canalisation souple Schlauch Tubo flessibile Manguera b 1
2 35279850 2 Tee Té T-Stiick Raccordoa T Te LU ey 2
3 92098250 1 Tube Tube Rohre Tubo Tubo il 3
4 92079516 1 Elbow Coude Kniestiick Gomito Codo & 4
5 92079524 1 Tube Tube Rohre Tubo Tubo oyt 5
6 92098268 1 Tube Tube Rohre Tubo Tubo ot 6
7 35306075 1 Tee Té T-Stiick Raccordo a T Te LU Aoy 7
8 35355106 1 Regulato} Rgulateur Einsteller Regolatore Regulador s 8
9 92098235 1 Corinector Connecteur AnschluBstiick Raccordo Conector Low 9
10 92549211 1 Silencer/?rifice Orifice d’ajustement AbaRéffnungsmontage Accessorio per orifizio Montaje orificio S 10
11 92394295 i Reducer Réducteur Reduzierstiick Riduttore Reductor s 11
12 92394352 1 Nut | Ecrou Mutter Dado Tuerca Hv 12
13 92098276 1 Tube | Tube Rohre Tubo Tubo i 13
14 92098292 1 Tee } Té T-Stuck Raccordo a T Te L6 sy 14
15 92098284 1 Tube | Tube Rohre Tubo Tubo et 15
16 92079565 1 Sotenoid Solénoide Solenoid Solenoide Solenoide ) ke 16
17 92117654 1 Hose Canalisation souple Schlauch Tubo flessibile Manguera pab 17
18 92441294 1 Elbow Coude Kniestiick Gomito Codo ¢S 18
19 35283092 1 Tee Té T-Stiick Raccordoa T Te L6 Aoy 19
20 92395433 2 Etbow Coude Kniestiick Gomito Codo £ss 20
21 92713361 1 Hose Canalisation souple Schiauch Tubo flessibife Manguera e 21
7 INGERSOLLRAND
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REGULATION

item C.P.N Qty REGULATION REGELUNG REGOLAZIONE REGULACION adaht Hig>
1 92087832 1 Elbow | Coude Kniestiick Gomito Codo £ S 1
2 92087840 1 Adaptor ‘ Adapteur PaRstiick Adattatore Adaptador < e 2
3 92093459 1 Pipe i Tuyau Rohr Tubo Tubo el 3
(4-9) 92087857 1 Min. Pres;s. Valve Assy. Ensemble soupape Entleerungsdruck- Complesso Valvola di Montaje valvula presion SV hrall ples degas {4-9)
! pression minimum ventilsatz Press. Min. minima
4 92087865 1 Body Corps Aufbau Corpo Cuarpo RER 4
5 35579762 1 Piston Piston Kolben Pistoncino Piston s 5
6 95086559 2 O-Ring Joint torique O-Ring Guarnizione circolare Junta torica > 6
7 35318161 1 Spring Ressort Feder Molla Resorte b 7
8 35299759 1 Spacer Entretoise Abstandstiick Distanziale Espaciador sl 8
9 35288729 1 Cover Couvercle Abdeckung Coperchio Tapa e 9
10 35294628 1 Gasket Joint Dichtung Guarnizione Junta Lis 10
11 36710036 1 Manifold Manifold Verteilerrohr Collettore Distribuidor e 1"
12 92076447 3 Nipple Graisseur Nippe! Nipplo Racor il 12
13 092294461 3 Valve Soupape Ventif Valvola Vaivula e 13
14 92076454 1 Nipple Graisseur Nippel Nipplo Racor > 14
15 92111228 1 Valve Soupape Ventil Valvola Valvula tles 15
7 . INGERSOLL-RAND
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Item C.P.N, Qty REGULATION REGULATION REGELUNG REGOLAZIONE REGULACION w2 Hlg>

1 92540681 1 Bracket Support Halterung Staffa Soporte S 1
2 92071299 1 Cylinder Cylindre Zylinder Cilindro Cilindro gEu 2
3 92169630 1 Rod Bearing Palier de tige L ager/Stange Asticella di supporto Cojinete de biela i g 3
{4-5) 92079573 1 Cylinder Assy Cylindre Zylinder Cilindro Cilindro L. (4-5)
4 92036540 1 Cytinder Cylindre Zylinder Cilindro Cilindro sk 4
5 92036532 1 Clevis Crocheta a ressort Schakel Gancio Pasadorde horquilla L - 5
6 92079581 1 Bracket ! Support Haiterung Staffa Soporte iacs €
7 92549278 1 Muffler Silencieux Auspufftopf Marmitta Silenciador de escape e e 7
* 92651827 1 Rep. Kit Trousse Rép Rep. Satz Juego rep. Kit Rip. (Y jadly

{for item 2) {pour poste 2) (Fiir Teil 2) (Per articolo 2) {per articolo 2)
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item C.P.N. Qty COOLING SYSTEM SYSTEME DE KUHLSYSTEM SISTEMA DE SISTEMA DE X g
i REFROIDISSEMENT RAFFREDDAMENTO REFRIGERACION
1 92087402 1 Support ‘ Support Stiitze Supporto Soporte o 1
2 92086545 1 Spring | Ressort Feder Molta Resorte b 2
(3—6) 92086370 1 Housing Assy. Ensemble carter Gehadusemontage Complesso Montaje carter SN e gas {3-6)
d’alloggiamento

3 92087410 1 Housing | Carter Gehiuse Incastellatura Carter e 3
4 92087428 1 Shaft | Arbre Welte Albero Eje 551V spae 4
5 92086537 2 Bearing | Roulement Lager Cuscinetto Cojinete Joz 5
6 35280353 2 Retaining Ring Bague de retenue Haltering Anello di ritegno Anillo de retén ! Gl 6
7 92086388 1 Lever ‘ Levier Hebel Leva Palanca il 7
8 35320688 1 Bush | Bague Buchse Boccola Buje U 8
{9—11) 92679547 1 Pulley Assy. Ensemble poulie Riemenscheibensatz Insieme puleggia Montaje polea § S degas (9-11)
9 92549427 1 Pulley | Poulie Riemenscheibe Puleggia Polea e 9
10 92148006 2 Bearing Roulement Lager Cuscinetto Cojinete s 10
1" 92118611 1 Spacer Entretoise Abstandstiick Distanziale Espaciador sasla 11
12 95222881 2 Circlip Circlip Sicherungsring Anello elastico Resorte circular 12
13 92518489 1 Fan Ventilateur Geblase Ventola Ventilador g 13
14 92168871 1 Key ‘ Clavette Schiiisse! Chiavetta Llave e 14
15 92409671 1 Clamp Plate Plaque bride Spannplatte Piastrina d'arresto Ptaca de fijacion Dot droio 15
16 92086560 1 Pulley Poulie Riemenscheibe Puleggia Polea 16
16* 92714468 1 Pulley Poulie Riemensceibe Puleggia Polea 16*
17 92417401 1 Bush Bague Buchse Boccola Buje 17
17* 92714476 1 Bush Bague Buchse Boccola Buje 17%
18 92086578 1 Pulley Poulie Riemenscheibe Puleggia Polea 18
18* 92038520 1 Pulley Poulie Riemenscheibe Puleggia Polea 18*
19 92486851 1 Bush Bague Buchse Boccola Buje 19
20 92086586 1 V Beit Courroieen V Keilriemen Cinghiaa V Correaen V 20
20* 92038538 1 V Belt Courroie en V Keilremen Cinghiaa V Correaen V 20*
16* HP320 WD HP320 WD HP320 WD HP320 WD HP320 WD

17* HP320 WD HP320 WD HP320 WD HP320 WD HP320 WD

18* HP320 WD HP320 WD HP320 WD HP320 WD HP320 WD
20* HP320 WD HP320 WD HP320 WD HP320 WD HP320 WD

INGERSOLL-RAND
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item C.P.N. Qty COOLING SYSTEM SYSTEME DE KUHLSYSTEM SISTEMA DE SISTEMA DE A N G lgs
i REFROIDISSEMENT RAFFREDDAMENTO REFRIGERACION
1 92101179 1 Cooler ' Refroidisseur Kiihler . Refrigerante Enfriador ty 1
2 92518778 1 Cowl . Capote Aufsatz Guffia Capote Lty 2
(3-4) 92518901 1 Guard Complete Protecteur complet Abdeckung, komplett Insieme Riparo Carter completo JRigers (3-4)
3 92518885 1 Guard | Protecteur Abdeckung Riparo Carter - 3
4 92518893 1 Guard | Protecteur Abdeckung Riparo Carter Jrars 4
5 92497700 2 Plug | Bouchon Stecker Tappo Tapon sl [
6 92518463 1 Support R.H. Support droit Stiitze, rechts Supporto di destra Soporte M.Der. o8 e 6
7 92518471 1 Support L.H. Support gauche Stiitze, links Supporto di sinistra Soporte M. Izq. St ol 7
8 92518794 1 Baffie R.H. Chicane droite Dampfer, rechts Deflettore di destra Deflectora M.Der. ot i)l g
9 92518786 1 Baffle L.H. Chincane gauche Dampfer, links Deflettore di sinistra Deflectora M.1zq. 8 gt R 9
10 92518596 2 Angle Angle Winket . Angolare Angulo H 10
1 92034537 1 Guard Protecteur Abdeckung Riparo carter e 11
INGERSOLLRAND
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COOLING SYSTEM SYSTEME DE KUHLSYSTEM SISTEMA DE SISTEMA DE A g
REFROIDISSEMENT RAFFREDDAMENTO REFRIGERACION
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COOLING SYSTEM

ftem C.P.N. Qty SYSTEME DE KUHLSYSTEM SISTEMA DE SISTEMA DE A I jigs
REFROIDISSEMENT RAFFREDDAMENTO REFRIGERACION
1 92709666 1 Separator Tank Séparateur Universal Abscheidertank Serbatoio separatore Tanque separador ool 013 1
Universal universal universale universal (s
1 92087907 1 Separator Tank U.K. Réservoir séparateur Abscheidertank/ Serbatoio separatore GB Tanque separador Sl iLal) Joadl) O35 1
| anglais GroRbritannien R.Unido
1 92518992 1 Separator Tank French Réservoir séparateur Abscheider Tank Serbatoio separatore Tanque separador s 1
francais Franzsisch Francia Frances F 2*

2* 92702224 1 Element Elément Element Elemento Elemento b 2

2 92719434 1 Etement Elément Element Elemento Elemento SLY oo 3

3 92086123 2 Gasket| Joint Dichtung Guarnizione Junta ¢ 4

4 92080662 1 Dish | Plague Auffangschate Bacinella Plato Pl 5

5 92086297 1 Safety Valve Soupape sécurité Sicherheitsventil Valvola di sicurezza Valvula seguridad e 5*

5* 92038389 1 Safety Valve Soupape sécuritée Sicherheitsventil V alvola di sicurezza V alvula seguridad Gl 6

6 92034685 2 Eibow Coude Kniestiick Gomito Codo o ikl dmile 2l 7

7 92256015 1 Nipple Graisseur Nippel Nipplo Racor ' tls 8

8 35579630 1 Plug Bouchon Stecker Tappo Tapon ol e gagt 9

9 35279942 1 O-Ring Joint torique 0O-Ring Guarnizione circolare Junta torica - st 10
10 92293661 3 Seal | Joint Abdichtung Tenuta Retenedor ),\, 11
1 92354760 1 Vaive Soupape Ventil Valvola Valvula Yyao {1221)
(12-21) 92095363 1 Gauge Assy. Ensembie jauge MeRgeritesatz Gruppo di misura Montjae man bmetro RIS 12
12 92095371 1 Tube Tube Réhre Tubo Tubo Dk 13
13 92095389 1 Guard Protecteur Schutzvorrichtung Riparo Protector il 14
14 92095397 2 Nut Ecrou Mutter Dado Tuerca Sk 15
15 92095405 4 Ferrule Virole Ringbeschlag Bussola Férula i 16
16 92095413 2 O-Ring Joint torique 0O-Ring Guarnizione circolare Junta térica o el dale il 17
17 92095421 2 O Ring Joint torique 0O-Ring Guarnizione circolare Junta torica il il il 18
18 92095439 2 Collar Coflier Uberschiebmuffe Collare Cuello ' e 19
19 92095447 2 Nipple Graisseur Nippet Nipplo Racor s 20
20 92293661 4 Seal Joint Abdichtung Tenuta Retenedor b Gl 21
21 92094994 1 Indicator Indicateur Anzeiger indicatore Indicador s 22
22 92043017 1 Valve Soupape Ventil Valvola Valvola S 23
23 92290162 1 Seal Joint détanchéité Dichtung Tenuta Retendor fls 2
24 92087915 1 Cover Couvercie Abdeckung Coperchio Tapa 5= Il

elhae
HP HP HP HP

2* HP HP320 WD HP220 WD HP320 WD HP320 WD HP 2*
5* HP320 WD HPyv. WD 5*
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COOLING SYSTEM SYSTEME DE KUHLSYSTEM SISTEMA DE SISTEMA DE L g
REFROIDISSEMENT RAFFREDDAMENTO REFRIGERACION

INGERSOLLRAND




item C.P.N. Qty COOLING SYSTEM SYSTEME DE KUHLSYSTEM SISTEMA DE SISTEMA DE VOl TPPS
REFROIDISSEMENT RAFFREDDAMENTO REFRIGERACION

1 92086404 1 Adaptor Adapteur PaBstiick Adattatore Adaptador P 1
2 92528058 1 Hose Tube Réhr Tubo Tubo o 2
3 35278548 1 Plug Bouchon Stecker Tappo Tapbn 0 3
4 92086487 1 Adaptor Adapteur Passstuck Adattatore Adaptador «oler 4
5 35287903 1 Connector Connecteur Anschlussstuck Raccordo Conector ey 5
6 92518802 1 Tube Tube Rohr Tubo Tubo - 6
7 92657089 1 Manifold Leitungsverbindung Collettore Raccordo Distribuidor ata 7
8 35275908 1 Gasket Dichtung Guarnizione Collettore Junta F. 8
9 92086495 1 Connector Connecteur AnschiuBstiick Raccordo Conector o 9
10 92086479 1 Hose Canalisation souple Schlauch Tubo flessibile Manguera : ;,", 10
11 92086412 3 Adaptor Adapteur PaBstiick Adattatore Adaptador e 1
12 92666072 1 Tube Tube Rohre Tubo Tubo e 12
13 92338946 1 Seal Joint Abdichtung Tenuta Retenedor o e b 13
14 92101054 1 Valve Soupape Ventil Valvola Valvula : o 14
15 92293661 1 Seal Joint Abdichtung Tenuta Retenedor o il 15
16 92086594 1 Hose Canalisation souple Schlauch Tubo flessibile Manguera : . 16
17 92080811 1 Etbow Coude Kniestiick Gomito Codo e 17
17* 92714492 1 Elbow Tube Rohre Tubo “Tubo o yaser 17+
18 35279959 1 0O-Ring Joint torique O-Ring Anello di tenuta Junta Torica dals 18
19 35279827 2 Efbow Coude ‘Kniestiick Gomito Codo o 19
20 35283076 1 Connector Réducteur Reduzierstiick Riduttore Reductor s 20
21 92528090 1 Tube Ecrou Mutter Dado Tuerca Yy 21
22 35279835 2 Elbow Tube Rohre Tubo Tubo e 22
23 92394295 2 Reducer Tube Rohre Tubo Tubo — 23
24 92394352 2 Nut Té T-Stuck Raccordo a T Te s 24
25 92083294 1 Tube Tube Rohre Tubo Tubo — 25
26 92528116 1 Tube Tube Rohre Tubo Tubo — 26
(27.28) 92088822 1 Oif Filter Assy Ensemble filtre huite Olfiltersatz Complessso filtro ofio Montaje filtro de aceite e s (27-28)
27 92118678 2 Element Elément Element Cartuccia Elemento S, 27
28 92087741 1 Head Téte Kopf Testa Cabeza R 28
29 92420058 1 Adaptor Connecteur Anschlussstuck Raccordo Conector Lo 29
30 92173780 1 Connector Coude Kniestuck Gomito Codo i 30
17* HP320 WD HP320 WD HP320 WD HP320 WD’ HP320 WD HP320 WD 17+
7 5.7
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COOLING SYSTEM SYSTEME DE KUHLSYSTEM SISTEMA DE SISTEMA DE RV [ PP
REFROIDISSEMENT RAFFREDDAMENTO REFRIGERACION

—

INGERSOLL-RAND




ftem C.P.N. Qty COOLING SYSTEM SYSTEME DE KUHLSYSTEM SISTEMA DE SISTEMA DE A g
j{ REFROIDISSEMENT RAFFREDDAMENTO REFRIGERACION
1 92657113 1 Tube Tube Rohre Tubo Tubo g 1
2 92657105 1 Tube Tube Réhre Tubo Tubo el 2
3 35305622 1 Elbow Coude Kriimmer Gomito Codo s 3
4 35279850 2 Tee : Té T-Stiick Raccordo T Te LChilsy 4
5 92394295 1 Reducer Reducteur Reduzierstiick Riduttore Recuctor pieai dnkai 5
6 92394352 1 Nut Ecrou Mutter Dado Tuerca Yyoor 6
7 92420058 2 Adaptor Adapteur Adapter Adattatore Adaptador « gl 7
8 35279959 2 O-Ring Joint torique O-Ring O-Ring Junta tbrica 4 s dal> 8
9 35279876 1 Elbow Coude Kriimmer Gomito Codo ¢S g9
10 92528116 1 Tube Tube Rohre Tubo Tubo e 10
11 35288166 1 Connector Connecteur Verbinder Raccord Conector Jos 11
12 35287911 1 Elbow Coude Kriimmer Gomito Codo s 12
13 92522705 1 Tube Tube Rohre Tubo Tubo e 13
14 92083245 1 Tee Té T-Stiick Raccordo T Te LU e 14
15 92083252 1 Tube Tube Roéhre Tubo Tubo gt 15
16 35279801 2 Elbow Coude Kriimmer Gomito Codo & 16
17 92679224 1 Tube Tube Réhre Tubo Tubo ! 17
18 92478502 1 Connector Connecteur Verbinder Raccordo Conector Sy 18
19 92657097 1 Tube Tube Réhre Tubo Tubo oyt 19
i

INGERSOLLRAND
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SYSTEME DE

Item C.P.N. Oty COOLING SYSTEM KUHLSYSTEM SISTEMA DE SISTEMA DE A g
f REFROIDISSEMENT ’ RAFFREDDAMENTO REFRIGERACION
1 92086602 1 Pipe Tuyau Rohre Tubo Tubo Byele 1
2 35575570 1 Gasket y Joint Dichtung Guarnizione Junta ‘“': 2
3 92038488 1 Coupling ; ! i Accouplement Kupplung Accoppiamento Acoplamiento ) ""L‘ 3
4 92086529 1 Pipe ‘ Tuyau Rohre Tubo Tubo o 4
5 92086289 1 Gasket | Joint Dichtung Guarnizione Junta : 5
| -
91501998 2. Senc. b
| ; «5.11
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item C.P.N. Qty COOLING SYSTEM SYSTEME DE KUHLSYSTEM SISTEMA DE SISTEMA DE A N 5l
' REFROIDISSEMENT : RAFFREDDAMENTO REFRIGERACION
{1-9) 92087808 1 Oil Temp. Bypass Valve Soupape dérivation Oltemperatur- Valvola di ‘Bypass’ V avula de desvio temp. My byt (‘f" 1-9)
temp. huile Sicherheitsventil Olio aceite
1 92086354 1 Cover Couvercle Abdeckung Coperchio Tapa s !
2 35318708 1 Thermostat Thermostat Thermostat Thermostato Termostato e} 2
3 92086347 1 Body Corps Gehiuse Sernicorpo Cuerpo — 3
4 92086339 i Body Corps Gehause Semicorpo Cuerpo — 4
5 35584242 1 Gasket Jaint ‘Dichtung Guarnizione Junta M s 5
6 35288414 1 Gasket Joint Dichtung Guarnizione Junta oM s 6
7 92497700 ] Plug Bouchon Stopten Tappo Tapon sl 7
8 287289040 1 Spring Ressort Feder Motta Resorte _al 4
9 35288448 i Bal! Bilte Kugel Stera Bola 5 S 9
10 92087816 1 Gasket Joint Dichtung Guarnizione Hinta i~ 0

f[.5.13
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UBERWACHUNGS: COMANDO CONTROL W AP
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ftem C.PN. Qty CONTROL AND COMMANDES ET KONTROLL- UND SISTEMA DI SISTEMA DE JCENI VY
MONITORING SYSTEME DE UBERWACHUNGS- COMANDO CONTROL B % AT
SYSTEM CONTROLE SYSTEM E CONTROLLO Y SUPERVISION
1 92052380 1 Battery Batterie Batterie Batteria Bateris FT 1
2 92293901 1 Frame | Cadre Rahmen Telaio Amazén . 2
3 92395369 2 Stud Goujon Nut Perno filettato Husillo I e e 3
4 92101278 1 Cable Positive Céble positif Positives (+) Kabel | Cavo positivo Cable positivo g )S 4
5 35506419 1 Cable Negative Cable négatif Negatives (—) Kabel Cavo negativo Cable negativo s 5
6 92271139 2 Hood | Chapeau Haube Calotta protettiva Capote i 6
7 35815760 1 Bracket LH Equerre gauche Biigel, links Supporto di sinistra Soporte M.lzq' 6 et WS 7
8 35815752 1 Bracket ﬁH Equerre droit Biigel, rechts Supporto di destra Soporte M.Der 5 das 8
9 92067412 i Tray | Plateau Rinne Bacinella Platillo F 9
|
{
|
INGERSOLLRAND
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CONTROL AND COMMANDES ET KONTROLL- UND SISTEMA DI SISTEMA DE S Hle
MONITORING SYSTEME DE UBERWACHUNGS- COMANDO CONTROL B [N
SYSTEM CONTROLE SYSTEM E CONTROLLO Y SUPERVISION )

/©
8 O 1
7
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item C.PN. Oty CONTROL AND COMMANDES ET KONTROLL- UND SISTEMA DI SISTEMA DE S
MONITORING SYSTEME DE UBERWACHUNGS- COMANDO CONTROL o % [ Y
SYSTEM CONTROLE SYSTEM E CONTROLLO Y SUPERVISION
1 92713387 1 Wiring Harness Faisceau de cdble Kabelbaum Cablaggio Mazo de cables SR ol 1
92086156 1 Switch, High Temp. Interrupteur, haute temp.  Schalter (Hoch- Commutatore, Temp. Interruptor, temp. alta Aty A i 2
temperatur) ° elevate

3 35278589 1 O-Ring ° Joint torique O-Ring Guarnizione circolare Junta térica il 3
4 92480177 1 Switch, Pil Pressure Interrupteur, pression Schalter/Oldruck Pressostato olio Interruptor, presion de aceite o s e 4

i huile o peild daite 2l
5 92083427 1 Seal | Joint Abdichtung Tenuta Retenedor Lhote 5
6 92253350 8 Clip | Collier Schelle Fermaglio Abrasadera s ol i 6
7 92095132 1 Belt Break Switch Courroie disjoncteur Schalter/ Riemenbruch Commutatore, Interruptor rotura correa sl 7
8 HHH Alternator Alternateur Alternator Alternatore Alternador A g 8
9 +HHHHbtt Starter | Démarreur Starter Starter Arranque Jor 9
10 92076173 1 Relay Relais Relais Rel? Relé Sl stae 10
1 92306901 1 Hourmeter Compteur horaire Stundenmesser Contaore Cuentahoras Jortdl e i 1"
12 92086719 1 Start Sw‘jtch Interrupteur démarrage Startschalter Commutatore Interruptor arranque 12
13 92117688 1 Fuse | Fusible Sicherung Fusibile Fusible S 13
14 92076173 1 Shutdown Relay Relais de fermeture Abschaltrelais Rel? d'arresto totale Relé de parada Jaa 4> e 14
15 N.SS. J.I. Connector Connecteur J.1. J. 1. Anschiufl Connettore Conector J.I. R Py 15
16 92281427 6 Tye Rap, Gaine Umwicklung Legami di blocco Tye rap 0y, 16

R Y bt N e s R

++++++++  Items supplied by engine manufacturer

Articles fournis par le
fabricant de moteur

Diese Artikel werden
vom Motorhersteller
geliefert

Componeti fornitit dal
costruttore del motore

Articulos siministrados
por el fabricante del
motor

441 C.L‘, sy yogy +4+ba4
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CONTROL AND COMMANDES ET KONTROLL- UND SISTEMA DI SISTEMA DE S g
MONITORING SYSTEME DE UBERWACHUNGS- COMANDO CONTROL o % 13K {7
SYSTEM CONTROLE SYSTEM E CONTROLLO Y SUPERVISION '




item C.P.N. Qty CONTROL AND COMMANDES ET KONTROLL- UND SISTEMA DI SISTEMA DE Mot Sl

MONITORING SYSTEME DE UBERWACHUNGS- COMANDO CONTROL o {8 (Y

SYSTEM CONTROLE SYSTEM E CONTROLLO Y SUPERVISION
1 92698372 1 Enclosure Périmatre Einfassung Alloggio Cerramiento iayyd 1
2 92698380 1 Decal Autocollant Abziehbild Adesivo Calcomanid NIt 2
2 92080894 1 Decal{German) Auto - collant Abziehbild Adesivo Calcomania NIt 2*
2 92524438 ! Decal (French) Compteur horaire Stundenmesser Contaore Cuentahoras el stae 3
3 92306901 1 Hour Counter Jauge de pression Druckmesser Manometro Man6metro de presion hialt .Lie 4
4 92698364 ! Pressure Gauge Panneau circuit Schaltbrett Piastra circuitale Cuadro de circuitos iy 5
5 92058320 1 Cl'rcmt Board Fenétre Fenster Finestrina Ventana T 6
6 36723989 1 Window Joint Dichtung Guarnizione Junta Ll 7
7 92078088 1 Gasket Lampe Lampe Lampada Lampara Tl 8
8 35327907 1 Lamp Base Fundament Base Base Haels 9
9 92652593 1 Base Joint Abdichtung Tenuta Retenedor o il dnle k> 10
10 92652601 1 Seal i

INGERSOLL-RAND
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CONTROL AND COMMANDES ET KONTROLL- UND SISTEMA Dt SISTEMA DE fSxt Hg
MONITORING SYSTEME DE UBERWACHUNGS- COMANDO CONTROL aE % [N AT
SYSTEM CONTROLE SYSTEM E CONTROLLO Y SUPERVISION
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iftem C.P.N. Qty CONTROL AND COMMANDES ET KONTROLL- UND SISTEMA DI SISTEMA DE PRL - IRIVED
MONITORING SYSTEME DE UBERWACHUNGS- COMANDO CONTROL R % 3T
SYSTEM CONTROLE SYSTEM E CONTROLLO Y SUPERVISION
1 92533652 1 Box Boite Box Armadietto Caja Syke 1
2 92086719 1 Switch Interrupteur Schalter Commutatore Interruptor s 2
3 95213427 1 Shakeproof Washer Rondelle indessérable Erscjiitterungsfeste Rondella antivibrazioni Arandela antibibratoria AN daile 3Sh 3
Gummidichtung
4 92075530 1 Key Clavette Schiiissel Chiave Llave ks 4
5 35583210 1 Valve Soupape Ventil Valvola Véivula e 5
6 92076173 2 Relay Relais Relais Relé Relé oy 6
7 92184878 1 Door Porte Tiire Sportelio Puerta b 7
8 35682220 1 Hinge Charniére Scharnier Cerniera Bisagra dais 8
INGERSOLL-RAND
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SUB ASSEMBLY SOUS ENSEMBLE SEKUNDARE SOTTOGRUPPI SUBCONJUNTOS Lo il de gard!
UNTERGRUPPEN ) ’
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SUB ASSEMBLY

C.P.N. Qty SOUS ENSEMBLE SEKUNDARE SOTTOGRUPPI SUBCONJUNTOS i it Le gandt
UNTERGRUPPEN
1 92518729 i Chassis Chassis Charijot Wagenrahmen Telaio Rimorchio Armadura Camion JSen 1
2* 92518927 1 Undertray Plateau De Recuiel Blechunterlage Bacinella inferiore Platillo Inferior e e 2%
3* 92518497 1 Cover Couvercle Abdeckung Coperchio Tapa etai 3*
4 92518935 2 Undertray Plateau De Recuiel Blechunterlage Bacinella inferiore Platillo Inferior FR PR 4
5 92518943 1 Undertray Plateau De Recuiel Blechunterlage Bacinella Inferiore Platillo Inferior HUFIE RIS 5
6 92518950 1 Baffle Chicane Leitblech Diaframma Deflectora iole 6
7 92700673 1 Lifting Bait Crochet De Levage Hebelbugei Gancio di sollevamento Gancho de alzar dris 7
8 92085711 1 Shim Cale Beilegscheibe Spessore Calzo S 8
9 92700616 2 Support Support Stiitze Supporto Soporte b 9
2* P375 WD Only
3* P375 WD Only
|
|
|
|
|
I
INGERSOLL-RAND
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SUB ASSEMBLY SOUS ENSEMBLE SEKUNDARE SOTTOGRUPPY SUBCONJUNTOS Lo il L gand
UNTERGRUPPEN
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SUB ASSEMBLY

ftem C.P.N. Qty SOUS ENSEMBLE SEKUNDARE SOTTOGRUPPI SUBCONJUNTOS Ls ol Lo gard)
UNTERGRUPPEN
1 92657733 1 Toolbox LH Boite & outils gauche Werk zeugkasten, links Cassetta portuatensili Caja de herramientas JI I FEH PN PN 1
i di sinistra M.lzq.
2 92657741 1 Toolbox RH Boite 3 outils droite Werkzeugkasten, rechts Cassetta portuatensili di Caja de herramientas SNV B yde 2
Destra M.Der.
3 36708824 2 Fender Garde Fender Parafango Parachoque Las 3
4 92086362 1 Shield Bouclier Abschirmung Schermo Protector Gy ol 4
5 92518851 1 Baffle Wall Cloison a chicanes Dammungswand Diaframma Muro Deflector Lol jlas 5
6 92725167 2 Filler Angle 6
7 92725175 2 Filler Angle 7
8 92518919 1 Battery Baffle 8
i
|
{
H
]
INGERSOLL-RAND
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SUB ASSEMBLY SOUS ENSEMBLE SEKUNDARE SOTTOGRUPPI SUBCONJUNTOS Lo all i gandt
UNTERGRUPPEN
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ftem C.P.N. Qty

SUB ASSEMBLY

SOUS ENSEMBLE

SEKUNDARE
UNTERGRUPPEN

SOTTOGRUPPI

SUBCONJUNTOS

Lo il Lo gard!

1 36706778 1
2 36705036 1
2* 92098318 1
3 92518836 1
4 92518844 1
5 92086263 1
6 92086271 1

2* P375 SD 2Y Only

Froat Cdver
Rear Cover

Rear Covjer
Panel Rear LH

Panel Re?'r RH
Panel Frémt RH

Panet Front LH

Plaque avant
Plaque arridre

Piaque avant
Panneau arriére gauche

Panneau arriére droit
Panneau avant droit

Panneau arriére gauche

vordere Abdeckung
hintere Abdeckuno

vordere Abdeckung
Paneel hinten links

Paneel hinten rechts
Paneel vorne rechts

Panes! vorne links

Coperchio anteriore
Coperchio posteriore

Coperchio anteriore

Pannello oosteriore di
sinistra

Pannello posteriore di
destra

Pannello anteriore di
destra

Pannello anteriore di
sinistra

Tapa delantera
Tapa trasera

Tapa defantera
Panel trasero M.1zq.

Panel trasero M.Der.

Panel delantero M.Der.

Panel detantero M.izq.

et ellai

R ERIN
FRICEII
St el )
ETEHER ]
S Lalel iy

8 et Aeabal B )

W NN
*
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SUB ASSEMBLY

SEKUNDARE

ftem C.P.N. Qty SOUS ENSEMBLE SOTTOGRUPPI SUBCONJUNTOS Le il de garndt
| UNTERGRUPPEN
1 92504919 1 Duct Conduit Leitungskanal Conduttura Conducto TR 1
2 92504927 1 Duct Conduit Leitungskanal Conduttura Conducto S 2
3 92504935 1 Cover Couvercle Abdeckung Coperchio Tapa et 3
4 92504893 1 Roof Toit Dach Tettoia Techo i 4
5 92504901 1 Duct Conduit Leitungskanal Conduttura Conducto I 5
6 92520063 1 Grille Grille Gitter Griglia Rejiia S 6
7 92101880 2 Cover Plate Plaque couvercle Adeckplatte Piastra di copertura Placa tapadora Uanlt iy 7
L)

INGERSOLLRAND
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Ls alt Le garnll

SUBCONJUNTOS

SOUS ENSEMBLE SEKUNDARE SOTTOGRUPP!

SUB ASSEMBLY

UNTERGRUPPEN
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item C.P.N.

Qty

SUB ASSEMBLY

SOUS ENSEMBLE

SEKUNDARE

SOTTOGRUPPI SUBCONJUNTOS Lo it ic garnd!

} UNTERGRUPPEN

|
1 36718336 2 Door Porte Tiire Porta Puerta o 1
2 36719425 2 Hinge Charniére Scharnier Cardine Bisagra HIPYH 2
3 35279108 2 Latch Verrou Verriegelung Serratura a scatto Pestillo ibla 3
4 92664929 6 Rivet Rivet Rivet Rivetto Remache it 4
5 35584903 4 Gas Spring Ressort gaz Gasfeder Molla a gas Resorte gas SR LAl 5
6 92094358 1 Key Clé Passung Chiave Liave e 6
7 7.9




SUB ASSEMBLY SOUS ENSEMBLE SEKUNDARE SOTTOGRUPPI SUBCONJUNTOS Ls )l de gand!
UNTERGRUPPEN
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Item  C.P.N. Qty SUB ASSEMBLY SOUS ENSEMBLE SEKUNDARE SOTTOGRUPPI SUBCONJUNTOS s il s gaxd!
‘ UNTERGRUPPEN
92518570 Foam Set (German) Mousse Schaumeinsatz Masteriale espanso Equipo espuma St ol

(1-30) 92518588 1 Foam Sét Comp Ensemble complet Schaum-, komplett Insieme materiali espansi Juego comp. material i N i oS (1-30)

| mousse per compressore alveolar

1 1 Engine Beam Poutre moteur Motortrager Giogo Motore Viga motor Jdi Gle 1

2 1 Engine Beam Poutre motuer Motortrager Giogo Motore Viga motor S0t ste 2

3 2 Engine Beam Poutre moteur Motortréger Giogo Motore Viga motro Il sl 3

1 1 Baffle Wall RH Cloison chincane droit Dammungswand, rechts Fiaframma di destra Muro deflector M.Der. RT3 E SRR 4

5 1 Baffle Wall LH Cloison chincane gauche Dammungswand, links Diaframma di sinistra Muro deflector M.l1zq. U g vS (RN ES 5

6 1 Toolbox} Baffle RH Boite 3 outils chincane Werk zeugkasten-Dammung, Diaframma, cassetta Deflectora caja de AV AV By ks il 6

} droite rechts ) portuatensili di destra herramientas M.Der.
7 1 Toolbox!Baffle LH Boite 3 outils chincane Werkzeugkasten-Dammung, Diaframma, cassetta Deflectora caja de W AV By de s le 7
: gauche links portautensili di sinistra herramientas M.lzq.

8 1 T/Frame Front Chassis avanten T Wagenrahmen, vorne Telaio Rimorchio Marco/T delantera O T 8

| anteriore ) '

9 1 T/Framd Side Chassis latéralen T Wagenrahmen, Seite Telaio Rimorchio laterale Marco/T lado S o 9
10 1 Roof Duct Conduit toit Leitungskannel/Dach Conduttura su tettoia Conducto Techo it Ml 10
11 1 Roof Duct Conduit toit Leitungskanal/Dach Conduttura su tettoia Conducto techo (7 IR W) 11
12 2 Roof Duct Conduit toit Leitungskanal/Dach Conduttura su tettoia Conducto techo NI U T 12
13 1 T/Frame Rear Chassis arridreen T Wagenrahmen, hinten Teloia Rimorchio Marco/T trasero S g A 13

: posteriore
14 1 T/F Rear Chassis arriereen T Wagenrahmen, hinten Telaio Rimorchio Marco/T trasero S/ sl 14
1 posteriore
15 1 Airend Beam Poutre enbout Trager/ Luftaustrittsseite Siogo Lato Compressore Viga compresor PAYNEN R 7 15
16 1 Airend Beam Poutre embout Trager/Luftaustrittseite Giogo Lato Compressore Viga compresor /ot e 16
17 1 Toolbox Front Boite 3 outils avant Werkzeugkasten, vorne Cassetta portautensili Caja de herramientas L0 RCPPTS LIPS 17
i anteriore delantera ’
18 1 Roof Duct Centre Centre conduit toit Leitungkanal /Dachmitte Conduttura Centrale su Conducto techo centro arJl s S . 18
Tettioa
19 1 Roof Duct Conduit toit Lietungskanal/Dach Conduttrua su Tettoia Conducto techo aa M s 19
20 1 Roof Duct Condui toit Lietungskanal/Dach Conduttura su Tettioa Conducto techo ai N s 20
21 2 Cooler Sjuppoft Support refridisseur Kiihlerstiitze Supporto sistema di Soporte enfriador 3 ol 21
i raffreddamento
22 1 Rear End Arrigre embout hintere Absch1uB Sesione posteriore Punta trasera IERRE AT 22
23 1 FrontEnd Arritre avant vordere Absch1uB Sezione anteriore Punta delantera R NERN] 23
24 2 Rear Side Coté arriére Riickseite {_ato posteriore Lado trasero JU*' PN 24
25 2 Front Sibe Coté avant Vorderseite Lato anteriore L.ado deiantero ._}L‘\“ i 25
26 1 Engine Baffle Chincane moteur Motor-Umienkplatte Deflettore/Motore Deflectora motor Slis e 26
27 2 Side Doeér Porte latérale Tir, Seite Porta laterale Puerta lado b ol 27
28 2 Side Door Porte latérale Tiir, Seite Porta laterale Puerta lado ¢b - 28
29 1 Cooler Top Dessus refroidisseur Oberteil Kihler Refrigerante/superiore Tapa enfriador S e 29
30 Protector Protectuer Schutzvorrichtung Protezione Protector al, 30
31 Hanger Suspension Buge! Staffa Soporte colgante N 31

f.7.11
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jtem C.P.N. Qty SUB ASSEMBLY SOUS ENSEMBLE SEKUNDARE SOTTOGRUPP! SUBCONJUNTOS Lo il Lo gandt
UNTERGRUPPEN - N
{1-6) 1 E xterior Decal Set Ens. auto-collants Abziebildersatz, auben Adesivi Esterni Juego calcomanias (o ) ao W b (1-6)
P375SD exterieur P375 SD P375 SD P375SD exterior P375 S0 )
(1-7) 92517226 1 Exterior Decal Set Ens. suto-collants Abzighbildersatz, auben desivi Esterny Juego calcomanias I (b t1-7)
P375 WD extérieur P375WD P375WD P375WD exterior P3756 WD
1 2 I-R Logo insigne I-R i-R Logo Logo I-R Logo I-R 1) g ol iy 1
2 2 i-R Logo Insigne I-R i-R Logo Logo I-R Logo I-R L1y J gon it g} 2
3 1 Stripe Bande Streifen Striscia Banda g 3
4 1 Stripe Bande Steifen Striscia Banda by 4
] 2 P375 P375 P 375 P 375 P375 Ve 5
6 2 177L/5 177L/8 177L/S 177L/S 177L/s sy 6
7 2 Souna Power Puissance de son Stromanschiull Ton Potenza acustica Poder del sonido L Oy PR H 7
Erliss Yocal et HP300 (Shnderd)
ILES G/ 9o
7 o712




l : |
item C.P.N. Oty  TRAILER EQUIPMENT EQUIPEMENT FAHRWERK-ZUBEHDR EQUIPAGGIAMENTO EQUIPO DE REMOLQUE Aadlt St dae
3 REMORQUE DI TRAINO
{1-93) 92520287 1 Running Gear Comp Ensemble complet de Fahrwerk Komplett Gruppo Parti moventi Tren rodante completo (oAl Lot vy (1-93)
French marche {francais) {franzosisch) {Francia) {francés)
{1-93) 92520295 1 Running Gear Comp Ensemble complet de -Fahrwerk Komplett Gruppo parti moventi Tren rodante completo (U WS Lass e s (1.93)
German: marche (allemand) {deutsch) (Germania) (alem an) .
(1.90) 92520493 1 Running Gear Assy Montage de marche Fahrwerkaufbau (fr) Compl parti moventi (Fr)  Conjunto tren rodante (L) LAt s Siesas {1.90)
French : complet (fr) (francés) -
(1-90) 92520501 1 Running (.?ear Assy Montage de marche Fahrwerkaufbau {(dt} - Compl parti moventi Conjunto tren rodante (U Lasdh oy ide g {1.90)
German| complet {all) (Gr} (aleman) )
1 92178458 1 Drawbar ‘ Barre d' attelage Anhangerschiene Barra di traino Barra tractora );__1 Y1 1
2 92280973 4 Setscrew | Vis Anschlagschraube Vite de fermo Tornillo de ajuste I e 2
3 92304575 4 Locknut | Rondelle de biocage Arretiermutter Dado di fermo Contratuerca o 35 dyave 3
(4.21) 92533397 1 Axle Assy (French) Essieu Achse Assale Eje (i) o3l e gast (421
(4-21}) 92533389 1 Axle Assy (German) Ens’axe {al) Achsaufball (dt) Compl. Assale {Ge) Conjunto eje {alemain) s (4:2”
4 02546027 1 Axle French Essleu Achse Assale Eje T I 4
4 92546035 1 Axie German Qt;ille de r,emorgauge Achsaufbait {dt) Barra di traino Conjunte eje (alemain) Tl e 4
Deutch : i
5 92484740 4 Nipple | Graisseur Nippel Nipplo Racor Ny 5
6 926546043 1 Torsion Bar Barre de torison Drehstab Barra di torsione Barra de torsion P s 6
7 92484492 2 Bearing Roulement Lager Cuscinetto Cojinete Joz 7
8 92546050 2 Bush Bague Buchse Boccola Buje U 8
9 926546068 2 O-Ring Joint torique 0O-Ring O-Ring Junta torica s 9
10 92484450 2 Screw Vis Schraube Vite Tomillo Y 10
11 92546076 1 Locknut Contre-écrou Arretiermutter Dado di Fermo Contratuerca 3 yare 11
12 92546100 2 Cable Cable Kabel Cavo Cable : 12
13 92484385 1 Compensator Compensateur Kompensator Compensatore Compensador Jodadt 4y 13
14 92304518 4 Nut Ecrou Mutter Dado Tuerca Yy 14
15 92499433 1 Bracket Support Biigel Statfa Armadura s 15
16 92499441 1 Half Collar Demi-Collier Halbmanschette Semicolletto Medio collar b i 16
17 90103185 4 Setscrew| - Vis Anschlagschraube Vite di Fermo Tornillo de ajuste ke o s 17
18 90103854 2 Nut Ecrou Mutter Dado Tuerca yoo 18
19 92546217 12 Nut Ecrou Mutter Dado Tuerca Yyae 19
20 92484419 1 Pin Broche Stift Perno Clavija s 20
21 92484427 1 Handle Poignee Griff Maniglia Mango Ak 2
(22-39) 92546084 1 Swinging Arm Comp LH  Montage balancier Schwingarmaufball Comp!.S.n.braccio Conjunto brazo e g1 {22-39)
) ! gauche Links Girevoie oscifanteizq
{22.39) 92546092 1 Swinginq Arm Assy RH Montage bras de Schwingarm Montage tnsieme braccio oscillante  Montaje brazo uscilante AV gyl e et (22-39)
22 92484542 1 Hub Cap Enjoliveur Radkappe Coprimozzo Tappo cubo o ellat 22
23 92484559 1 Nut Ecrou Mutter Dado Tuerca Uyoe 23
24 92485317 1 Washer Rondelle Dichtungsring Rondella Arandele ISt el 24
25 92546118 1 Washer Rondelle Dichtungsring Rondella Arandele St il 25
26 92546126 1 Hub Moyeu Nabe Mozzo Cubo ) 26
27 92484617 2 Sealing Joint Joint Dichtung Tenuta Sello Ul oy 27
28 92484591 2 Bearing | Roulement Lager Cuscinetto Cojinete Jos 28
|
|
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TRAILER EQUIPMENT EQUIPEMENT FAHRWERK-ZUBEHOR  EQUIPAGGIAMENTO EQUIPO DE REMOLQUE Aadlt Dl ane
REMORQUE Di TRAINO
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item C.P.N. Qty TRAILER EQUIPMENT EQUIPEMENT FAHRWERK-ZUBEHOR EQUIPAGGIAMENTO EQUIPO DE REMOLQUE Aaddt Shasa
3 REMORQUE DI TRAINO
29 92546134 1 Adjuster Adjusteur Einsteller Dispositivo di Regioazione  Ajustador bl idy 29
30 92304526 1 Nut i Ecrou Mutter Dado Tuerca P 30
31 92546159 1 Pin Broche Stift Perno Clavija P 31
32 92646142 2 Wedge Bloquer Stetlkeil Cuneo Cuna e 32
33 92484658 2 Liner | Fourrure Auskieidung Camica Forro FHI 33
34 92499631 1 Expandef Extenseur Expander Espansione Dilatador S PR 34
35 92484666 1 Spring Ressort Feder Molla Resorte 855 35
36 92484633 1 Spring Resort Feder Molla Resorte 955 36
37 92484708 2 Rod Tige Stange Asta Varilla N 37
38 92484682 4 Centering Piece Pieces de Centrage Teller Piatto Centraggio Pieza central ERURWeANe 38
39 92484674 2 Spring | Ressort Feder Molta Resorte 3,55 39
(40-87) 92499193 1 Hitch Assy French Attelage Normes (F) Aufiaufeinr. kompl. (F) Timone/Compl. {F) Ensamblado de enganche (F) i Alisses {40.87)
(40-87) 92499201 1 Hitch Assy German Attelage Normes (G} Auflaufeinr, kompl. (G) Timone/Compl. {G) Ensamblado de enganche {(G) Tl e (40-87)

40 92484716 1 Body Corps Aufbau Corpo Cuerpo - RY" 40
41 92484724 1 Bearing Roulcment Lager Cuscinetto Cojinete Jos M1
42 92484732 1 Bush Bague Buchse Boccola Buje ds 42
43 92484740 2 Nipple Graisseur Nippe! Nippio Racor Mp 43
44 92484757 1 Sliding Tube Tube Coulissant Fuhrungsrohr Tubo Telescopico Tubo telescopico SYP et 44
45 92484765 1 Eye French Oeil Ose Occhiello Ojo U TP 45
45 92499524 1 Eve German Qeil Ose Gancio Ojo Tl sy e 45
46 92664648 1 Shock Absorber Amortisseur Stossdampfer Ammorizzatore Amortiguador Sledes idait 46
47 92484781 2 Distance Piece Entretoise Distanzstuck Distanziale Separador aeboe Zaas 47
48 92484799 1 Pin Broche Stift Perno Clavija s 48
49 92329341 1 Washer . Rondelte Pichtungsring Rondella Arandela P81 2k 49
50 92484807 1 Nut | Ecrou Mutter Dado Tuerca W 50
51 92484815 1 Nut ‘ Ecrou Mutter Dado Turrca Yyoo 51
52 92484823 1 Towing Rod Barra de remorquage Zugstange Barra di traino Barra de remolque Y] 52
53 92484831 1 Thrust Rubber Butee Caoutchouc Gummipuffer Fine Corsa Goma de presion U AT 53
54 02484849 1 Stop Ring Butee Haltering Stop Ring Anillo de tope Ao ik 54
55 92484856 1 Rubber Gaiter Soufflet Caoutchouc Gummiband Guaina Polaina de grampas llas Gy 55
56 92484864 1 Collar | Collier Uberschiebmuffe Collare Cuelio T G 56
57 92484906 1 Reversing Lock Lever Levler de biocage recul Riickfahrsperren hebel Leva retromarcia Palanca de Cambio de St L g1 57
58 92484880 1 Nut Ecrou Mutter Dado Tuerca Yy 58
59 92484898 1 Pin Broche Stift Perno Calvija Sas 59
60 92484872 1 Setscrew Vis Anschlagschraube Vite di Fermo Tornillo-de ajuste NS PO 5 v 60
61 92484914 1 Torsion Spring Barre de torison Torrionsfeder Mollaldi torsione Resorte de torsion B, 61
62 92484992 1 Pin Broche Stift Perno Clavija Tl 62
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TRAILER EQUIPMENT EQUIPEMENT FAHRWERK-ZUBEHOR EQUIPAGGIAMENTO EQUIPO DE REMOLQUE Aadd) D das
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Item C.P.N. Qty TRAILER EQUIPMENT EQUIPEMENT FAHRWERK-ZUBEHOR EQUIPAGGIAMENTO EQUIPO DE REMOLQUE Aaddt D ase
i ‘REMORQUE DI TRAINO

63 92485093 1 Lever Levier Hebel Leva Palanca gh’ 63
64 92485101 1 Rod Tige Stange Asta Varilla ith 64
65 92485119 1 Spring Ressort Feder Molia Resorte 3,55 65
66 92485127 1 Knob Tige Druckstange Asta Vastago racka 66
67 92485135 1 Ring Bague Ring Anello Anillo o 67
68 92485143 1 Cable Cable Kabel Cavo Cable s 68
69 92485085 1 Rack Dente Zahnsegement Dentato Cremallera o, 69
70 92485077 2 Washer Rondelle Dichtungsring Rondella Arrandele PS> Gl 70
71 92484955 1 Rod Tige Stange Asta Varilla N 71
72 92484963 1 Pin Broche Stift Perno Clavija Sons 72
73 92484971 2 Pin ‘ Broche Stift Perno Clavija ame 73
74 92484989 1 Fork Joint Fourchette Gable Forcella Horquilla 1S3 ilay 74
75 92484997 1 Pin | Broche Stift Perno Clavija Mo 75
76 92485002 1 Reversing Rod Tige Stange Asta Varilla Sl i 76
77 92485010 2 Pin Broche Stift Perno Clavija St 77
78 92484930 2 Washer Rondelle Dichtungsring Rondella Arandela St Qi 78
79 92484948 2 Pin Broche Stift Perno Clavija Sams 79
80 92485028 1 Ring Bague Ring Anello Anitlo EHEY 80
81 92485036 1 Washer Rondelle Dichtungsring Rondella Arandela CCHpFIFS 81

82 92435044 1 Pin Broche Stift Perno Clavija e 82
83 92485051 1 Fork Fourchette Gabel Forcella Horquilla FLgN 83
84 92304526 3 Nut ; Ecrou Mutter Dado Tuerca Vyano 84
85  —92485069— 1 Cable 72540178  Cable Kabel . Cavo Cable As 85
86 92484419 1 Pin Broche Stift Perno Clavija Some 86
87 92484427 1 Handle | Poignee Griff Maniglia Manilla e 87

(88-90) 92533371 1 Jockey Wheel Assy Roue Jockey Compl. Stutzrad Komp!. Ruotino Ensamblado de la polea Sl dnall i yest (88-90)

88 92546167 — 1 Pin Broche Stift Perno Clavija ot 88
89 92546175 - 1 Pin Broche Stift Perno Clavija s 89

90 92546183 1 Wheel Rou Rad Ruota Rueda e 90

(9192 92714583 2 Wheel /Tyre Assy Ensemble route et pneu Rad-u Reifenmontage complesso route copertoni Montaje rueday Neumético AV ol deyas {91-92)

91 92714609 1 Wheel Rou Rad Routa Rueda Ums 91

92 92714591 1 Tyre Preu Reifen Pneumatico Neum atico bt 92

93 92280940 6 Setscrew Vis Anschlagschraube Vite diFermo Tornillo de ajuste gl i Jlens 93

94 92311695 6 Locknut Rondelle bloqueuse Arretlemutter Dado di Fermo Contratuerca " 3y 94

; INGERSOLL-RAND
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TRAILER EQUIPMENT EQUIPEMENT FAHRWERK-ZUBEHOR EQUIPAGGIAMENTO EQUIPO DE REMOLQUE Aadt i ase
REMORQUE DI TRAINO

33 //\ N

A

31\ °0

)

-
I' 8.6 INGERSOLL-RAND
® [ ] A& EEEC TBAR } ) )
P I—. __.—' S J——— ——— e i [ J— — ——— pS— ——— [ J— ..y JU—— —— —



Item C.P.N. Oty TRAILER EQUIPMENT EQUIPEMENT FAHRWERK-ZUBEHOR EQUIPAGGIAMENTO EQUIPO DE REMOLQUE Aaddt St
i REMORQUE DI TRAINO
(1-94) 92509439 1 Running Gear Comp Ensemble complet de Fahrgestell Bestandteile Organi di Trasmissione Tren rodante comp. St 5 S . (1-94)
marche _ per Compressore
(1-82) 92520451 1 Running Gear Assy Assemblage ensemble de  Fahrgestell Insieme organi di Montaje tren rodante Jorilt e gag (1-82)
; marche Trasmissione
1 92526268 1 Towbar Tiiube Tube barre de remorquage Zuggabelréhre Barra di rimorchio Tubo varilla Al eadd cagt 1
(2-42) 92526276 1 Axle Tube Assy Ensemble axa tube Tragrohromtage Insieme Assale Montaje tubo eje FYCN U Fryve (2-42)
2 92083518 1 Axle Tube Axe tube Tragrohr Corpo dell’assale Tubo eje sedtgt 2
3 92083328 2 Torsion Bar Barre de torsion Torsionsfeder Barra di torsione Barra torsion Sl i 3
4 92083484 2 Setscrew! Vis Feststetllschraube Vite di fermo Tormillo de ajuste U PYCIC P 4
5 95076790 2 Nut Ecrou Mutter Dado Tuerca Vyoro 5
6 92102672 4 Bush Bague Buchse Boccola Buje EREN 6
7 092102664 2 Spacer Entretoise Distanzstiick Dictanziatore Espaciador saels 7
8 92102508 2 Setscrew Vis Feststellschraube Vite di fermo Tomillo de ajuste ke et Sl 8
9 95076790 9 Nut Ecrou Mutter Dado Tuerca Ypar 9
10 92102573 1 Yoke Jumelle Joch Giogo Horqueta O 10
1" 92102565 4 Pin Broche Stift Perno Clavija s 1
12 92102557 4 Clip Collier Kiemme Fermaglio Abrasadera ota 12
13 92104439 1 Turnbuckle Tendeur Spannschraube Tenditore Tensor de tornillo e JIK2 13
14 95076774 9 Nut Ecrou Mutter Dado Tuerca Uyo 14
15 92526326 2 Rod Tige Stange Asta Varilla it 15
16 92083476 1 Rod Tige Stange Asta Varilla -1 16
17 92083492 1 Rod Tige Stange Asta Varilla -1 17
18 92101450 3 Yoke Jumelle Joch Giogo Horqueta O s 18
19 92102706 1 Compensator Compensateur Kompensator Compensatore Compensador s ga3 by 19
20 92102714 3 Bush Bague Buchse Boccola Buje s 20
2 92102722 1 Peg Broche Stift Perno Clavija o 21
22 95064697 3 Washer Rondelle Dichtungsring Rondella Arandela H<H 22
23 92022763 2 Nut Ecrou Mutter Dado Tuerca Uy 23
{24-43) 92083575 1 Swinging Arm Assy RH Assemblage balancier Schwingarm-Montage, rechts Insieme Braccio Montaje brazo oscilante AV il ieyes  (24-43)
; droit Ocinllante di destra M.Der.
24 92086222 1 Swinginq Arm RH Balancier droit Schwingarm, rechts Braccio Oscillante di Brazo oscilante M.Der. RUEIEY O 24
| destra
{24A-43) 92083583 1 Swinging Arm Assy LH Assemblage balancier Schwingarm-Montage, links  Insieme Braccio Montaje brazo oscilante PRt [NV PP RV {24A-43)
| gauche Oscillante di Sinistra M.lzq.
24A 92083500 1 Swinging Arm LH Balancier gauche Schwingarm, links Braccio Oscillante di Brazo oscilante M.1zq. - el 24A
i . sinistra
25 92102615 1 Bearing Roulement Lager Cuscinetto Cojinete Jos 25
26 92102540 1 Bearing Roulement Lager Cuscinetto Cojinete Joz 26
27 92102623 1 Seal Joint d’étanchéité Dichtung Tenuta Retenedor Gl Gl 27
28 92102581 1 Washer Rondelle Dichtungsring Rondella Arandela pA P 28
20 95108072 1 Nut Ecrou Mutter Dado Tuerca Uyow 29
30 92334291 1 Pin Broche Stift Perno Clavija Howe 30
31 92102631 1 Hub Cap Chapeau moyeu Nabenkappe Coprimozzo Tapa cubo N Y 31
32 92083195 1 Hub And Brake Drum Movyeu et tambour Nabenbremstrommel Mozzo e Tamburo del Tambor cubo y freno ety A 3l 32
de frein freno
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TRAILER EQUIPMENT  EQUIPEMENT FAHRWERK-ZUBEHOR EQUIPAGGIAMENTO EQUIPO DE REMOLQUE I o)
REMORQUE DI TRAINO
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Item C.P.N. Qty TRAILER EQUIPMENT  EQUIPEMENT FAHRWERK-ZUBEHOR EQUIPAGGIAMENTO EQUIPO DE REMOLQUE Aadd) Slaas
: REMORQUE DI TRAINO
33 92083211 5 Stud And Locknut Goujon at écrou de Bolzen und Arretiermutter Perno e dado di blocco Husilio y contratuerce 3 Upansy ol g ke Fp 33
blocage )
34 92083203 5 Nut Ecrou Mutter Dado Tuerca Ypao 34
35 92086230 1 Shoe (Pair} Sabot Schuh Guarnizione d'attrito Zapata S i 35
36 92083179 1 E xpander Extenseur E xpander Tenditore Expansor LaF iy 36
37 92083187 1 Adjuster | Régleur Einsteller Regolatore Ajustador b a3y 37
38 92083161 1 Spring Ressort Feder Molla Resorte sab 38
39 92083229 1 Spring Ressort Feder Molta Resorte ot 39
40 92086206 1 Backplate Plaque d'appui Riick platte Piatto Placa trasera Lakst dovden 40
4 92272343 4 Setscrew Vis Feststellschraube Vite di fermo Tornillo de ajuste P U PYCIC 35 Y 41
42 92022540 4 Nut Ecrou Mutter Dado Tuerca Yo 42
43 92083542 1 Boot Soufflet Schuh Parapolvere Bota ehd> 43
44 95252524 4 Bolt | Boulon Bolzen Bullone Perno NN P P 44
45 92022763 4 Locknut‘} Ecrou de bloquage Arretiermutter Dado di blocco Contratuerca ) Uyens a5
(46-79) 92708601 1 Overun Coupling Assy Essemble accouplement Feilaufkupplung fnsieme d'accoppiamento Montaje arrastrado 555kl & i O 381 de patt {46.79)
dépassement acoplamientos
46 92055482 1 Eye | Oeillet Ose Occhiello Ojo P 46
47 92053867 2 Bolt ! Bouton Bolzen Bullone Perno NSUA PP 47
48 92022763 2 Locknut Ecrou de blocage Arretiermutter Dado di blocco Contratuerca 33 Usens 48
49 95220901 2 Jubilee dlip Collier jubilee Jubilee Clips Fascetta a vite Abrasadera Jubilee 2t 49
50 92055490 1 Boot Soufflet Schuh Parapolvere Bota i 50
51 92687441 1 Shaft Arbre Welle Albero Eje PN FWes 51
52 92053628 2 Bush Bague Buchse Boccola Buje H 52
53 92302058 2 Nipple Graisseur Nippel Nipplo Racor ial> 53
54 92687458 1 Collar Collier Aufsatz Collare Cuello 35k 54
55 92708619 1 Coltar Collier Aufsatz Collare Cuello gsb 55
s e 1w toe, o o o
erno 2
2; ggggggjg ; zo't Ecrou Mutter Dado Tuerca j b Z;
ut Virole Zwinge Bussola Férula i
59 92687466 2 Ferrule Amortisseur Dampfer Ammortizzatore Amortiguador G 59
60 92053677 1 Damper Boulon Bolzen Bullone Perno oY 60
61 92053883 1 Bolt Loquet Klinke Catenaccio Pestillo e 61
62 92526342 1 Latch Corps Kérper Carrozzeria Cuerpo & 62
63 92708627 1 Body Levier Hebel Leva Palanca HIES 63
64 92687631 1 Lever Douille Buchse . Boccola Buije iy 64
65 92055581 1 Bush Ecrou Mutter Dado Tuerca wb 65
66 92022763 1 Nut Rondelle Dichtungsring Rondella Arandela s 66
Cuble Kabel Cavo Cable
67 95064697 1 Washer Ba Rin Anello ; 67
gue g9 . ne Anilto
68 92055631 1 Cable Manille Schikel Anello di trazionea 'V’ Grillete 68
69 92055649 1 Ring Erein & main Handbremse Freno a mano Freno de mano 69
70 92055656 1 Shackle Rondelle Dichtungsring Rondella Arnadela 70
71 92687615 1 Handbrake Ecrou Mutter Dado Tuerca "
INGERSOLL-RAND
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ftem C.P.N. Qty TRAILER EQUIPMENT EQUIPMENT FAHRWERK-ZUBEHOR EQUIPAGGIAMENTO EQUIPO DE RFMOLQUE 9315 el
REMORQUE Di TRAINO
72 95081857 1 Washer Support Stiitze Mensola Soporte e 72
73 95077442 L] Nut Vis pointeau Stellschraube Vite di pressione Tornillo de ajuste Jse 7
74 92680701 9 Bracket Rondelle Dichtungsring Rondella Arandela Lok 74
75 92272343 2 Setscrew Ressort Feder Molla Resorte s e
7 95004314 5 W Rondelle Dichtungsring Rondella Arandela Yyoo
6 as.her Ecrou Mutter Dado Tuerca s 7
77 92526359 ] Spring Bouion Bolzen Bullone Perno i ) 77
78 95200093 2 Washer Ecrou Mutter Dado Tuerca R 78
79 95391348 1 Nut Patin, fixation en 'U’ U-Klemnblock Cuscinetto con morse all  Cojin U-Clamp b 79
80 92526367 2 Bolt <t 80
81 95077442 2 Nut Yo 81
82 92083559 1 U-Cilamp Pad S 82
R
U g Je il Lo
(83-84) 92520519 2 Wheel and Tyre Assy Ens. roue et pneu Rad-und Reifensatz Complesso ruota e gomma  Conjunta Rueda y Yy Sl eh 3 s g (83-84)
neum atico
83 92036045 1 Wheel Roue Rad Ruota Rueda CMos a3
84 92522234 1 Tyre Pneu Reifen Gomma Neum atico =t 84
{85-88) 92186030 1 Prop Stand Assy Ens. béquille Stiitzgestell insgesamt Complesso gamba di Conjunto caballete a3 el i g2 (85-88)
sostegno —all s:x';L,. 85
85 92040187 1 Prop Stand Béquille Stiitzgestell Gamba di sostegno Caballete uJ 86
86 92186055 1 Bracket Support Biige! Mensolia Soporte o 87
: jin yaie
87 92186063 1 Pad Patin Block Tampone Cojlr o P
88 92186071 1 Handle Poignée Griff Maniglia Manilla ERERRA 89
89 90103185 2 Setscrew Vis pointeau Stellschraube Vite di pressione Tornillo de ajuste
90 92304682 2 Lockwasher Rondelle frein Sicherungsscheibe Rosetta di sicurezza Arandela de seguridad e &\, a0
91 92398601 2 Bolt Boulon Bolzen Bullone Perno : Fr 91
92 92311695 2 Nut Ecrou Mutter Dado Tuerca 45,»«’ 92
93 92367663 4 Setscew Vis pointeau Stellschraube Vite di pressione Tornillo de ajuste oS N 93
04 92311695 4 Nut Ecrou Mutter Dado Tuerca Uyoo 94
i |
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USE ONLY GENUINE INGERSOLL-RAND SPARE PARTS

N'UTILISER QUE LES VERITABLES PIECES DETACHEES INGERSOLL-RAND
NUR ORIGINAL INGERSOLL-RAND ERSATZTEILE VERWENDEN

USARE SOLO RICAMBI GENUINI INGERSOLL-RAND

USE SOLAMENTE REPUESTOS GENUINOS INGERSOLL-RAND
ALoYN L1y - J gor il S aaS Jadh ptseed
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TRAILER EQUIPMENT EQUIPEMENT FAHRWERK-ZUBEHOR EQUIPAGGIAMENTO EQUIPO DE REMOLQUE Aaddl O das
REMORQUE DI TRAINO
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item C.P.N. Qty TRAILER EQUIPMENT EQUIPEMENT FAHRWERK-ZUBEHOR  EQUIPAGGIAMENTO EQUIPO DE REMOLQUE Aaddt Dl das
i REMORQUE Di TRAINO
1 92096288 1 Harness Faisceau Kabelbaum Cablaggio Arreo IVt 1
2 92280817 1 Plug Bouchon Stecker Spina Tapon a3l 2
3 92281427 10 Tye Rap Gaine Umwickiung L.egame di blocco Tie rap S 1 & o 3
4 92253350 10 Clip Collier Clips Fermaglio Abrasadera oLt 4
5 9227107 2 Connector Connectuer AnschiuB Connettore Conector Joy 5
6 92184928 2 Wire Fil Draht Filo Cable Sl 6
7 92184852 2 Side light, Feu de position latéral Seitenleuhte Luce di posizione Luz lateral PPN 7
8 92172261 2 Connector Connectuer Ansch1uB Connettore Conector T s 8
9 92479757 2 Bulb Lampe Glithlampe Lampadina Bombilla Uy 9
INGERSOLL-RAND
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EQUIPO DE REMOLQUE

DI TRAINO

FAHRWERK-ZUBEHOR  EQUIPAGGIAMENTO
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iftem C.P.N. Qty TRAILER EQUIPMENT  EQUIPEMENT FAHRWERK-ZUBEHOR  EQUIPAGGIAMENTO EQUIPO DE REMOLQUE Aaddt St dna
| REMORQUE . DI TRAINO
1* 92518976 1 Bumper | Pare—choc StoBdampfer Paraurti Parachoque Las 1*
1* 92520329 1 Bumper Pare—choc StoBdampfer Paraurti Parachoque Seas i
2* 92179514 2 Mounting Plate Plaque de montage Montageplatte Piastra di montaggio Placa montaje Jodt dio 2*
3 92721331 2 Reflector R'flectuer Reflektor Riflettore Reflector oSt e 3
4 92280791 2 Light Lumigre Leuchte Luce Luz g 4
5* 92120096 2 Light Lumigre Leuchte Luce  Luz ¥ R
1* France and Germany France et Allemagne Frankriech und Deutschland Francia e Germania Franciay Alemania Ll L 1
2* U.K, Royaume-Uni UK U.K. Reino Unido sl AL 2*
4* France and Germany France at Allemagne Frankriech und Deutschiand Francia a Germania Francia y Alamania Lty 5 4%
5* France and Germany France et Allemagne Frankriech und Deutschland Francia e Germania Franciay Alemania (PRI 5*
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TRAILER EQUIPMENT

Item C.P.N. Qty EQUIPEMENT FAHRWERK-ZUBEHOR EQUIPAGGIAMENTO EQUIPO DE REMOLQUE ARAN D e
REMORQUE DI TRAINO
1 92184852 2 Side Ligﬁt eu de position latéral Seitenleuchte Luce di posizione Luz lateral PP 1
2 92095215 4 Reflector (Amber) Réflectuer {orange) Reflektor (orange) Riflettore {color ambra) Reflector (ambar) (GU ) St s 2
3 92095223 12 Spacer Entretoise Distanstiick Distanziatore Espaciador ; el 3
4 92121243 2 Reflector (Amber) Réflectuer (orange) Reflektor (orange) Riflettore (color ambra) Reflector (ambar) (JUrtS) S-Sk 55 4
5 92085729 2 Reflector {(white) Réflectuer {blanc) Reflektor (weiB) Riflettore (bianco) Reflector (blanco) () S Ly 5
6 92479757 2 Bulb Lampe Glithtampe Lampadina Bombilla ey 6
[
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ftem C.P.N. FASTENERS FERMOIRS BEFESTIGUNGEN DISPOSITIVI FIJADORES
Di CHIUSURA
A 92368687 M6 x 12 Taptite Screw Vis taptite M6 x 12 M6 x 12 Gewindeschraube  Vite Taptite M6 x 12 Tornillo Taptite M6 x 12 R £8P R R A
B 95104683 % Unc x 3% Boit Bouton 3/4 Unc x 3-1/2 3/4 Unc x 3-1/2 Boizen Bullone 3/4 Unc x 3-1/2 Perno 3/4 Unc x 3-1/2 e % O gy I e B
C 95069571 % Washer Rondelle 3/4 3/4 Dichtungsring Rondetlla 3/4 Arandela 3/4 i v/ Sk C
D 92271667 % Aerotight Nut Ecrou Aerotight 3/4 3/4 Aerotight Mutter Dado ‘aerotight’ 3/4 Tuerca Aerotight 3/4 /ety b Ypens D
E 92304443 M12 x 40 Screw Vis M12 x 40 M12 x 40 Schraube Vite M12 x 40 Tornillo M12 x 40 L E
F 92304682 M12 Lockwasher Rondelle bloqueuse M12  M12 Sicherungsscheibe Rondefta di sicurezza Arandela de seguridad VY g oS iSIS F
G 92718045 3/8 Shoulder Bolt Bouton & embase 3/8 3/8 Achsboizen Bullone a spalla 3/8 Perno de tope 3/8 T/n S faas G
H 92273226 5/16 Philidas Nut Ecrou Philidas 5/16 5/16 Philidas-Mutter Dado ‘Philidas’ 5/16 Tuerca Philidas 6/16 *fx ks yans H
i 95245288 7/16 Nut Ecrou 7/16 7/16 Mutter Dado 7/16 Tuerca 7/16 Yl gen i
J 92339688 M6 x 35 Setscrew Vis M6 x 35 M6 x 35 Anschiagschraube  Vite di fermo M6 x 35 Tornillo de ajuste M6 x 35 Fox ol Lyl i Sl J
K 92304500 M6 Nut Ecrou M6 M6 Mutter Dado M6 Tuerca M6 e e K
L 95245296 % Nut Rondelle bloqueuse 1/4  3/4 Mutter Dado 3/4 Tuerca 3/4 /1 pare L
M 95209367 % Lockwasher Ecrou 3/4 1/4 Sicherungsscheibe Rondella di sicurezza 1/4  Arandela de seguridad i St 28 M
N 92274828 % Nut Ecrou 1/4 1/4 Mutter Dado 1/4 Tuerca 1/4 i S yus N
0 95098356 3/8 Nut Ecrou 3/8 3/8 Mutter Dado 3/8 Tuerca 3/8 s By 0
P 92184811 M6 x 12 Whizlock Screw Vis Whizlock M6 x 12 M6 x 12 Schraube Vite di sicurezza M6 x 12 Tornillo Whizlock M6 x12 VY ph ey b P
Q 92398122 M6 x 20 Whizlock Screw Vis Whizlock M6 x 20 M6 x 20 Schraube Vite di sicurezza M6 x 20  Tornillo Whiziock M6x 20 Yoxapttydn, b Q
R 92398106 M6 Nut Whiztite Ecrou M6 M6 Mutter Dado M6 Tuerca M6 1t pans R
S 92398130 M8 x 20 Whizlock Screw  Vis Whizlock M8 x 20 M8 x 20 Schraube Vite di sicurezza M8 x 20  Tornillo Whizlock M8x 20 YexApt iy £n S
T 92176114 M12x 20Whizlock Screw  Vis Whizlock M12 x 20 M12 x 20 Schraube VitedisicurezzaM12x20  Tornillo Whizlock ARESR PRI AT T
U 92176718 M12 x 20 Setscrew VisM12 x 20 *M12 x 20 Schraube Vite di fermo M12 x 20 Tornillo de ajuste Y3 Yl e oty e U
\'4 92329341 M12 Washer Rondelle M12 M12 Dichtungsring Rondella M12 Arandela M12 VY A \%
w 95775037 % x % x 10 Shouider Bolt  Boulon & embase 1/4 x 1/4x1/2x10 Bullone a spalia 1/4 x Perno de tope 1/4 x 1/2 Vo o 6 S leans w
1/4 x 10 Achsbolzen 1/2 x 10 x 10 ’
X 95064655 % Washer Rondelle 1/4 1/4 Dichtungsring Rondella 1/4 Arandela 1/4 Ve ish X
Y 95076733 No. 10 Nut Ecrou No. 10 Mutter No. 10 Dado No. 10 Tuerca No. 10 Ve @i dpans Y
b4 95077756 5/16 Nut Ecrou 5/16 5/16 Mutter Dado 6/16 Tuerca 5/16 *fixyae z
AA 92304666 M8 Lockwasher Rondelle bloqueuse M8 M8 Sicherungsscheibe Rondella di fermo M8 Arandelade seguridad M8 Ap plSt Sl AA
AB 90103185 M12 x 30 Setscrew Vis M12 x 30 M12 x 30 Anschlag- Vite di fermo M12 x 30 Tornillo de ajuste LEETE P N PRI P AB
schraube M12 x 30
AC 92488733 M8 x 70 Setscrew Vis Feststellscraube Vite Tornillo ot idple ot las AC
AD 92142926 M8 x 75 Setscrew Vis Feststellscraube Vite Tornillo ¢ eyl et ae AD
AE 92280981 M10 x 30 Setscrew Vis M10 x 30 M10 x 30 Anschlag- Vite di fermo M10 x 30 Tornillo de ajuste Foxhe ol cdgle ot jlann AE
schraube M10 x 30
AF 92304674 M10 Lockwasher Rondelle bloqueuse M10 Sicherungsscheibe M10 Rondelle di fermo M10 Arandele de seguridad M10 LR CH AF
AG 92473586 M10x 25 Whizlock Screw  Vis Whizlock M10 x 25 M10 x 25 Schraube VitedisicurezzaM10x25  Tornillo Whizlock Yox\e i 35y AG
AH 92473594 M10 Whiztite Nut Ecrou Whiztite M10 M10 Mutter Dado di sicurezza M10 Tuerca Whiztite M10 Veophoyb Yoo AH
Al 92304393 M10 x 20 Setscrew Vis M10 x 20 M10 x 20 Anschiag- Vite di fermo M10 x 20 Tornillo de ajuste Yoxte ot et s Al
' schraube M10 x 20
AJ 92329283 M10 Washer Rondelle M10 M10 Dichtungsring Rondella M10 Arandela M10 Ve plass AJ
AK 92329309 M10 x 35 Setscrew Vis M10 x 35 M10 x 35 Anschiag- Vite di fermo M10 x 35 Tornillo de ajuste rox Ve ph e ki s AK
schraube M10 x 35
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FASTENERS

item C.P.N. FERMOIRS BEFESTIGUNGEN DISPOSITIVI FIJADORES
DI CHIUSURA
AL 92304567 M10 Self Locking Nut Ecrou auto-bloquant M10 selbstsperrende Dado autobloccante M10 Tuerca de cierre Vooph 3 A Dpas AL
Mutter automético M10
AM 95664314 5/8 x 1 Shoulder Bolt Boulon d embase 5/8 x 1 5/8 x 1 Achsbolzen Bulloen a spalla 5/8 x 1 Perno de tope 5/8 x 1 VX n S o AM
AN 35294339 Spring Washer Rondelle élastique Federteller Rondella elastica Arandela de resorte HPRT<H AN
AOQ 92304575 M12 SeMf Locker Nut Ecrou auto-bloguant M12 selbstsperrende Dado autobloccante M12  Tuerca de cierre VY 3 a0 e AO
M12 Mutter automético M12
AP 92304419 M10 x 40 Setscrew Vis M10 x 40 M10 x 40 Anschlag- Vite di fermo M10 x 40 Tornillo de ajuste TR T NSUN PG ) P AP
schraube M10 x 40
AQ 92304617 M10 Washer Rondelle M10 M10 dichtungsring Rondella M10 Arandela M10 Voot AQ
AR 35294578 M24 x 3 Locknut Rondelle blogueuse M24 x 3 Arretiermutter Dado di fermo M24 x 3 Contratuerca M24 x 3 XY 5 Dyans AR
! M24 x 3
AS 92398627 M12 x 30 Whizlock Screw  Vis Whizlock M12 x 30 M12 x 30 Schraube VitedisicurezzaM12 x30  Tornillo Whizlock ToxAY S, AS
AT 92398643 M12 Whiztite Nut Ecrou Whiztite M12 M12 Mutter Dado di sicurezza M12 Tuerca Whiztite M12 VY iy Dpee AT
AU 92304401 M10 x 25 Setscrew Vis M10 x 25 M10 x 25 Anschlag- Vite di fermo M10 x 25 Tornillo de ajuste YoxVe phdghe i jlans AU
]i schraube M10 x 25
AV 92329283 M10 Washer Rondelle M10 M10 Dichtungsring Rondella M10 Arandela M10 Vel AV
AW 92472638 M10x 20 Whizlock Screw  Vis Whizlock M10 x 20 M10 x 20 Schraube VitedisicurezzaM10x 20  Tornitlo Whizlock M10 x 20 YoxVe gt 8y £y AW
AX 92280940 M16 x 40 Setscrew Vis M16 x 40 M16 x 40 Anschlagschraube Vite de fermo M16 x 40 Tornillo de ajuste M16 x 40 TR ARG A S AX
AY 92359371 M16 Lockwasher Rondelle bloqueuse M 16 M 16 Sicherungsscheibe Rondelle di sicurezza M16  Arandela de seguridad M16 Vgl P i AY
AZ 92131135 5/32 Rivet Rivet 5/32 Niet Rivetto 5/32 Rernache 5/32 fevials AZ
BA 92304658 M6 Lockwasher Rondelie bloqueuse M6 M6 Sicherungsscheibe Rondella di sicurezza M6 Arandela de seguridad M6 gl 8o il BA
BB 92304344 M8 x 20|Setscrew Vis M8 x 20 M8x 20 Anschlagschraube  Vite di fermo M8 x 20 Tornitlo de ajuste M8 x 20 YoxA p e S Sl BB
BC 92329119 Nut Thin M8 Ecrou mince M8 Mutter, dilnn M8 Dado sottile M8 Tuerca fina M8 gy Uyano BC
BD 90103839 M16 Nut Ecrou M6 M16 Mutter Dado M16 Tuerca M16 N Vi gas BD
BE 92304336 M8 x 16(Setscrew Vis M8 x 16 M8x 16 Anschlagschraube  Vite di fermo M8 x 16 Tornillo de ajuste M8 x 16 VIXA pl e oo s BE
BF 92367655 M12 x 90 Bolt Boulon M12 x 90 M12 x 90 Bolzen Bullone M12 x 90 Perno M12 x 90 CxAT gl s BF
BG 92304450 M12 x 50 Setscrew Vis M12 x 50 M12 x 50 Anschlag Vite di fermo M12 x 50 Tornillo de ajuste M12 x 50 0 xVY pdphe ot jlas BG
: schraube
BH 92304351 M8 x 30 Setscrew Vis M8 x 30 M8 x 30 Anschlagschraube  Vite di fermo M8 x 30 Tornillo de ajuste M8 x 30 T oxA e ot s BH
1] 95753588 No. 10 x ¥ Philips Vis Philips No. 10 x 1/2 No. 10 x 1/2 Philips- Vite di fermo, testa Tornillo de ajuste Philips PRPREEI K DU\ PILI 3 P Bi
Setscrew Schraube crociata No. 10 x 1/2 Vexye
BJ 92472679 M5 x 12 Setscrew Vis M5 x 12 M5 x 12 Anschlagschraube  Vite di fermo M5 x 12 Tornillo de ajuste M5 x 12 Vrxo ol et les BJ
BK 92304492 M5 Nut Ecrou M5 M5 Mutter Dado M5 Tuerca M5 o gl ilyes BK
BL 92304641 M5 Lockwasher Rondelle bloqueuse M5 M5 Sicherungsscheibe Rondella di sicurezza M5 Arandelade seguridad M5 o ¢l St W BL
BM 35272541 M16 x 40 Capscrew Vis M16 x 40 M16 x 40 Kopfschraube Vite mordente M16 x 40 Tornillo de cabeza M16 x 40 £Vl ol N R P P BM
BN 35104108 Bolt Boulon Bolzen Bullone Perno s B8N
BO 35272633 M12 x 35 Setscrew VisM12 x 35 M12 x 35 Anschlag- Vite di fermo M12 x 35 Tornilio de ajuste M12 x 36 Yox A Y ol Lo oot s 80
schraube M12 x 35
BP 35300623 M16 x 1;40 Setscrew Vis M16 x 140 M16 x 140 Anschlag- Vite di fermo M16 x 140 Tornillo de ajuste M16 x 140 VN LSl e e BP
| schraube M16 x 140 :
8Q 35108372 Bolt | Boulon Bolzen Bullone Perno s BQ
BR 35271188 M10 x 25 Capscrew Vis M10 x 25 M10 x 25 Kopfschraube Vite mordente M10 x 25 Tornilio de cabeza M10 x 256 Yox1s ol ala L ks Sl BR
BS 35327550 M8 x 70 Socket Head Vis A téte creuse M8 x 70 M8x 70 Zylinderschraube  Vite mordente a testa Prisionero de cabeza U (R e s BS
Capscﬁ"ew m. Innensechskant incassata M8 x 70 hueca M8 x 70 ) VXA
|
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ftem C.P.N.

Qty FASTENERS FERMOIRS BEFESTIGUNGEN DiISPOSITIVI FIJADORES
D1 CHIUSURA
BT 95359725 Screw Vis Schraube Vite Tornillo Jd BT
BU 95668539 Shoulder Screw Vis 3 embase Kopfschraube Vite a spalla Tornillo de resaito s o5 8uU
Bv 92304609 M8 Washer Rondelle Dichtungsrings Rondella Arandela < AM BV
BW 35321595 Socket Head Capscrew Vis “tate creuse Zylinderschraube m. Vite mordente a testa Prisionero de cabeza PRI INT BRI BW
innensechskant incassata hueca R
8X 92341973 M6 x 25 Setscrew Vis M6 x 25 M6x25 Anschiagschraube  Vite di fermo m6 x 25 Tornillo di ajuste M6x25 holddrox1M BX
BY 92473594 M 10 Whiztite Nut Ecrou Whiztite M10 M10 Mutter Dado di sicurezza M10 Tuerca Whiztite M10 RTINS Jes - M BY
BZ 92398114 M8 Whiztite Nut Ecrou Whiztite M8 M8 Mutter Dado di sicurezza M8 Tuerca Whiztite M8 sl Yoo AM BZ
CA 92398569 M16 x 65 Bolt Boulon M186 x 65 Bolzen M16 x 65 Bulione M16 x 65 Perno M16 x 65 h, 1ox 11 M CA
CcB 92304377 M8 x 40 Setscrew Vis M8 x 40 M8x40 Anschlagschraube.  Vite di fermo M8 x 40 Tornillo de ajuste M8x40 J,,;JJ ¢ xAM cB
CcC 92394733 M8 x Nut Grip Contre-gcrou M8 M8 Mutterngriff Stringi dado M8 Contratuerca M8 ;J;Uw AM cc
cD 92304591 M6 Washer Rondelle Dichtungsrings Rondella Arandela SB1M cD
CE 92359363 M16 Washer Rondéite Dichtungsrings Rondella Arandela ShyviM CE
CF 92271915 3/16 x 1/2 Rivet Rivet 3/16 x 1/2 3/16 x 1/2 Neit Rivetto 3/16 x 1/2 Remanche 3/16 x 1/2 Wl Yo X in CF
CG 92340306 M5 x 16 Setscrew Vix M6 x 16 M5 x 16 Vite di fermo m5 x 16 Tornillo de ajuste Lo ddiixeM cG
\ Festellschraube M5 x 16 T
CH 92304583 M5 Washer Rondelle M5 M5 Dichtungsring Rondella M5 Arandela M5 oM CH
CL 92340058 M5 x 20 Setscrew Vis M5 x 20 M5 x 20 Vite di fermo M5 x 20 Tornillo de ajuste oY xo M Ci
Festellschraube M5 x 20 '
cJ 92184365 M5 x 12 Setscrew Vix M5 x 12 M5 x 12 Vite di fermo M5 x 12 Tornillo de ajuste s dJrvrxo M CJ
Festelischraube M5 x 12 T
CK 92340421 M4 x 12 Setscrew Vis M4 x 12 M4 x 12 Festelischraube Vite di fermo M4 x 12 Tornitlo de ajuste Lo ddirxsM CK
Ma x 12 T
Ci 92340454 M4 Nut Ecrou M4 M4 Mutter Dado M4 Tuerca M4 JniM cL
cMm 92340439 M4 Washer Rondelle M4 M4 Dichtungsring Rondeita M4 Arandela M4 s M cM
CN 92340447 M4 Lockwasher Ecrou de blocage M4 M4 Sicherungsring Rondella di biocco M4 Arandela de seguridad (St 385 ¢ M CN
M4
co 92304666 M8 Lockwasher Ecrou de blocage M8 Sicherungsring M8 Rondeila di blocco M8 Arandela de Segaridad (St 313 A M Cco
cP 92095744 M8 x 35 Whiztite Screw M8 x 35 Vis M8 x 35 Festellschraube M8 x 35 Vite M8 x 35 Tornilio I raxAM cP
ca 92178896 M6 x 30 Setscrew M6 x 30 Vis M6 x 30 Festellschraube M6 x 30 Vite M6 x 30 Tornillo JM,“,;‘ vex1M ca
CR 92418771 No. 6 Self TappingScrew  No' 6 Vis No. 6 Festellschraube No. 6 Vite No. 6 Tornillo 1 g, 515 s CR
cs 35288422 M8 x 80 Setscrew M8 x 80 Vis M8 x 80 Festelischraube M8 x 80 Vite M8 x 80 Tornillo b dda xAM cs
CT 92304518 M8 Nut M8 Ecrou M8 Mutter M8 Dado M8 Tuerca c ’:d,._a AM CcT
cu 95069597 3/8 UNC Washer Rondelle Dichtungsring Rondella Arandela UNC ST/, CcuU
cv 92664929 Rivet Assy Ens’ rivet Neitmontage Gruppo rivettato Conjunto remaches Bli i pee cv
Cw 92304542 M6 Locknut Contre-écrou M6 M6 Sperrmutter Dado autobloccante M6 Contratuerca M6 o u‘;w iM cwW
cX 92304385 M10C x 16 Setscrew Vis de calage M10 x 16 M10x 16 Stellschraube 16 Viti di fermo M10 Arandela M10 Lsddtix M cX
cY 92061498 M10 Washer Rondelle M10 M10 Dichtungsring Rondella M10 Tornillo de ajuste M10 T B M cY
Ccz 92304369 M8 x 35 Setscrew Vis de calage M8 x 35 M8x35 Stellschraube 35 Viti di fermo M8 Tornillo de ajuste M8x35 o ddraxaM cz
DA 92359751 M8 x 12 Setscrew Vis pointeau M8 x 12 M8 x 12 Stellschraube Vite M8 x 12 Tornillo de ajuste M8 x 12 LI ATXA DA
] 92441310 M12 x 60 Setscrew Vis poineau M12 x 60 M12 x 60 Stelischraube Vite M12 x 60 Tornilio de ajuste hos o d e x \\'e bB
DC 92441450 M6 x 15 Polipan Taptite Pozipan Taptite M6 x 15 M6 x 15 Pozipan Taptite  1aptite Pozipan M12 x 60 oL oLy Vo X ‘° DC
DD 92179043 M6 x 25 Whizlock Whizlock M6 x 25 (vis) M6 x 25 Whiziock M6 x 156 Pozipan Taptite M6 x 15 wﬂd Jj Yo x .\f DD
Screw Rondeltle M6 Schraube Vite Whizlock Tornillo Whizlock FRr= £
DE 92341981 M6 Washer Rondelle M12 Dichtungsring M6 M6 x 25 M6 x 25 shite DE
DF 92304625 M12 Washer Dichtungsring M12 Rondella M6 Arandela M6 Shve DF
Rondelia M12 Arandeia M12
INGERSOLL-RAND
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Htem C.P.N. Qty  FASTENERS FERMOIRS BEFESTIGUNGEN DISPOSITIVI FIJADORES
I DI CHIUSURA

DG 92674506 Washer Rondelle Dichtungsring Rondella Arandeta 0G

DH 92304526 M10 Nut Ecrou M10 M10 Mutter Dado M10 Tuerca M10 DH

DI 92061480 M8 Washer Rondeile M8 Dichtungsring M8 Rondella M8 Arandela M8 D!

DJ 92473693 Bolt DJ

DK 92271923 3/16 x 5/8 Rivet DK

DL 92280973 M12 x 35 Setscrew bL

DM 90141078 M8 x 25 Setscrew OM

DN 92701622 M8 x 90 Bolt DN
INGERSOLL-RAND




item C.P.N.

Qty

RECOMMENDED SPARE PIECES DE RECHANGE

PARTS AND MAINTEN-
ANCE/SERVICE KITS

RECOMMANDEES ET
KITS D'ENTRETIEN

EMPFOHLENE ERSATZ-

TEILE WARTUNGS- UND

INSPEKTIONS SATZE

SERIE DE RICAMBI
CONSIGLIATI KIT
DE SERVIZIO

REPUESTOS RECOMEN.

DADOS Y KiTS DE
MANTENIMIENTO

e o2 g1 St glad

TR X DTS
C Laadt fistaalt

-— 92077759

92079425
92117431
92118678
35292366

HWN =

92650563

92549849
92079425
92117431
92118678
35292366
92086586
92040732
92062272

NN D WN =

- 92650571

1 92650563

92076173
92120013
92719434

AWN

92698364
92086156

~Na o

92480+7
QLTS Lt
8 92549211

9 35583210
10 35322379
1" 35355106
12 92095363
13 35317197

14 92549377

() =k -

b b o b (W) e b b

[N

1

P 375

Fiiter Service Kit

Efement Air
Element Air
Etlement Oil
Element Fue!

Basic Spares Set

Gasket Set
Element Air
Element Air
Element Oil
Element Fuel
Fanbelt

V - Beit

V Beit

Intermediate Spare Set
Basic Spare Set

Relay
Cap Filler
Element Oil Separator

Gauge Pressure
Switch, Temperature
Switch, Oil Pressure

Silencer, Orifice-regulator

Valve, Two-way
Valve, Blowdown
Regulator Valve
Gauge Oil Level
Diaphragm

Sitencer/Orifice

Kit entretien filtre

Elément air

Etément

Elément huile
Elément Combustible

Jeu de pieéces détachées
de base

Jeu de joints

Elément air

Elément air

Elément huile

Elément combustible

Courroie

Courroie, Moteur

Courroie, Moteur

Jeu de pitces détachées
intermédiaires

Jeu de piéces détachées
de base

Relais

Couvercie filtre

Elément séparatuer huile

Jauge pression
Contact température
Contact pression huile

Orifice d'adjustement
regulateur
Soupape deux directions
Soupape d’échappement
Soupape régulatrice
Filtre huile
Diaphragme

Orifice d'ajustement

Filter Wartungssatz

Element Luft
Element Luft
Element 01
Element Kraftstoff

Grundausstattung
Ersatzteile
Dichtungssatz
Element Luft
Element Luft
Element 01
Element Kraftstoff
Ventilatorriemen
Keilriemen
Keilriemen

Ersatzeile /Zwischensatz
Fundamentale Erastzteile

Reflais
Filterkappe
Olabscheider-Element

Druckmesser
Temperaturschatter
Oldruckschal ter

Abal&éffnungsr'nontage
Regler
2-Weg Ventil
Absperrventil
Reglerschieber
Olfilter
Membran

AbaR6ffnungsmontage

Corredo Manutenzione
Filtri

Filtro aria

Filtro aria

Filtro aria

Filtro carburante

pezzi di ricambio

di base
Insieme guarnizioni
Filtro aria
Filtro aria
Filtro aria
Filtro carburante
Cinghia trapezoidale
Cinghia
Cinghia

Corredo pezzi di
Ricambio Intermedio
Pezzi di ricambio di base

Relé
Scodeltino per filtro
Filtro separazione olio

indicatore di pressione
Thermostato
Pressostato olio

Accessorio per orifizio
Regolatore
Valvola bibirezionale
Valvola di scarico
Vatvola di regolazione
Grasso, Olio, Filtro
Membrana

Accessori per orifizio

Kit servicio - filtro

Elemento aire
Elemento aire
Elemento aceite
Elemento combustible

Juego basico de repuestos

Juego juntas
Eiemento aire
Elemento aire
Elemento aceite
Elemento combustible
Correa de! ventilador
Correa

Correa

Juego intermediario de
repestos
Juego basico de repestos

Relé

Filtro tapa

Elemento separador
aceite

Manbmetro presion

fnterruptor, temperatura

Interruptor, presion a
aceite

Montaje orificio

regulador

Vavula, dos vias

Vavula de purga

V alvula reguladora

Filtro grasa, aceite

Diaphragm

Montaje orificio

oS A s i

g\)M JRSTEN

bt aie
Cu P e
g8l e

b VLA plad ol

e
el ybl ae
;|)LI oy
o e
syl wals
oy b e

P

~

Ja clt LAl :h: ~ib
AN i
»},4—‘

i At elhae

Sy A ae Lol

haall Llze

BN DO D WA = 8 WN =

HwWN
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10

12
13

14
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ltem C.P.N. Oty RECOMMENDED SPARE PIECES DE RECHANGE EMPFOHLENE ERSATZ. SERIE DE RICAMBI REPUESTOS RECOMEN- b o sb ! HLAd! phad
PARTS AND MAINTEN- RECOMMANDEES ET TEILE WARTUNGS- UND CONSIGLIATI KIT DADOS Y KITS DE MATEI Y Y LT
ANCE/SERVICE KITS KITS D'ENTRETIEN INSPEKTIONS SATZE DE SERVIZIO MANTENIMIENTO . Leadt (Glalt
— 92650597 Major Spére Set Jeu de piéces détachées Hauptsatz Ersatzteile Corredo Pezzi di Juego mayor de repestos o b plad ik
! majeures ricambio principale
1 92650571 1 Intermedjate Spare Set Jeu de pidtces détachées Zwishensatz Ersatztiele Corredo pezzi di Juego intermediario de Jaye e e o2 1
! intermédiaires ricambio intermedio repuestos
2 356273812 3 Mount - Support Befestigungsteil Supporto Armadura S 2
3 92068320 1 Circuit Board Panneau circuit Schaltbrett Piastra circuitale Table circuitos b e s St i) 3
4 92504430 1 Muffler 1 Silencieux Schalldamfer Marmitta Silenciador opealt (38 4
5 92518521 1 Tail Pipe| Tuyau d'extrémité Auspuffrohr Tubo di scarico Tubo de exhaustacion U 5
6 92071299 1 Air Cylidder Cylindre air Luftzylinder Cilindro Cilindro de aire el A yud 6
7 92079573 1 Air Cylinder Cylindre air Luftzylinder Cilindro Cilindro de aire elybt b 7
8 92086297 1 Valve Safety Soupape de sécurité Sicherheitsventil Valvola di sicurezza V avula de seguridad OV ples 8
9 92294461 3 Valve Hand Soupape a main Handventit Valvole a mano Valvula de mano ploalt 9
10 92306901 1 Hourmetier Compteur horaire Stundenmeter Contaore Cuentahoras celtslde 10
1" 92111228 1 Valve Service Soupape d'entretion Haupventil Valvole di servizio V alvula de servicio Lad ples 11
12 92086719 1 Switch, §tan Contact démarruer AnlaBschalter Commutatore Interruptor de poner en Jerdll ey ¢ ke 12
d’awiamento marcha
13 92075530 1 Key Clé Schliissel Chaive Liave s 13
14 92101054 t Check Valve Soupape de vérification Kontrollventil Valvole di ritegno V alvole de chequeo ot plo 14
15 35318161 1 Spring M.P.V Ressort soupape pression Feder M.P.V. Molla M.P.V. Resorte M.P.V. B DRI -1 15
| minimum
16 92089317 1 Coupling Accouplement Kupplung Accoppiamento Acoplamiento Y 16
17 92169630 1 Ball Joint Joint 3 rotule Kugelgelenk Giunto sferico Rotula oA S sy 17
18 35318708 1 Thermostat Thermostat Thermostat Termostato Termostato Sliga 18
19 35289040 1 Spring Ressort Feder Molla Resorte b 19
20 35288448 1 Ball Bille Kugel Sfera Bola L8 20
21 35314939 1 Indicator Resriction Indicateur de restriction Beschrinkungsanzeiger Indicatore di restrizione Indicador restriccion JE\EW; 21
22 35300615 1 Indicator Restriction Indicateur de restriction Beschrénkungsanzeiger Indicatore di restrizione indicador restriccion BTN 22
23 92147511 2 Valve; Vacuator Soupape d'échappement Vakuunventil * Valvola sotto vuoto Vavula : Vacuator fre e plas 23
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ftem C.P.N. Qty RECOMMENDED SPARE PIECES DE RECHANGE EMPFOHLENE ERSATZ- SERIE DE RICAMB! REPUESTOS RECOMEN-
PARTS AND MAINTEN- RECOMMANDEES ET TEILE WARTUNGS-UND CONSIGLIATI KIT DADOS Y KITS DE Sheal Baslisg
ANCE/SERVICE KITS KITS D’ENTRETIEN INSPEKTIONS-SATZE DE SERVIZIO MANTENIMIENTO Load) Glaalt
PITS]eF 320
- 92549849 - Gasket Set Jeu de joints Dichtungssatz Guarnizioni Juego de juntas St ok
1 35293760 1 Gasket-E xhaust Joint échappement Dichtung Auspuff Guarnizione/Scarico Junta de escape pole it 1
2 92086123 2 Gasket - Sep Tank Joint réservoir Dichtung Tank Guarnizione/Serbatoio Junta Settank r,.L_U Al 2
3 35204628 1 Gasket - MP.V Joint soupape pression Dichtung M.P.V. Guarnizione/M.P.V. JuntaM.P.V. B PR e 3
4 36278589 2 O Ring Joint torique O-Ring Anello di tenuta Junta Torica T X 4
5 3589589 1 Gasket Joint Dichtung Guarnizione Junta e 5
6 35588318 i Gasket Joint Dichtung Guarnizione Junta it 6
7 35584242 1 Gasket-By Pass Vaive Joint soupape de Dichtung Guarnizione/Valvola Junta valvule de desvio L ples it 7
dérivation Sicherheitsventil bipasso
8 35288414 1 Gasket - Valve Cover Joint dessus soupape Dichtung - Guarnizione/Coperchio Junta - tapa vavula plosalt ethe - Lt
9 95086559 2 O Ring-M.P.V Joint torique de soupape O-Ring M.P.V. Anelio di tenuta/M.P.V, Junta torica M.P.V. Ay -l 9
de pression minimum c
10 356518497 1 Gasket - FR.BRG HSNG Joint boitier de Dichtung - Guarnizione/Scatola Junta - caja de engranajes s A Byl - 2> 10
roufement Getriebekasten Ingranaggi
11 95358024 2 O Ring Seal Cover Joint torique couvercle 0O-Ring Anello di tenuta/ Tapa junta torica trasera PV elha . Gl 1
joint d'étanchéité Dichtungsabdeckung Coperchio di tenuta
12 35588300 1 Gasket-Piston Housing Joint carter piston Dichtung - Guarnizione/Alloggio Junta carter piston S et 12
Kolbengehiuse pistoni
13 92095413 2 O RingSSight Tube Joint torique - tube O-Ring - Sichtrohre Anello di tenuta/Tubo Junta torica tubo visual Ly M et - dad 13
14 92095421 2 O RingSight Tube Joint torique tube O-Ring - Sichtrohre Anello di tenuta/tubo Junta torica tubo visual By M et L dal 14
de niveau
15 92087816 1 Gasket Joint Dichtung Guarnizione Junta Lo 15
16 35575570 1 Gasket Joint Dichtung Guarnizione Junta Lo 16
17 02086289 1 Gasket Joint Dichtung Guarnizione Junta il 17
18 35275908 1 Gasket Joint Dichtung Guarnizione Junta i 18
19 92078088 1 Gasket Joint Dichtung Guarnizione Junta pIE 19
20 39437629 1 Gasket-Rear BRG HSG Joint arriére BRG HSG Dichtung - hinteres Guarnizione posteriore Junta trasera BRG HSG ool g 20
Lagergehiiuse per BRG HSG ) S
21 39437637 1 Gasket-Gearcase Joint boitier roulement Dictung - Getriebekasten Gue:mizione/.Scatola Junta caja de engranajes T L PR WP 27
ngranaggi
22 95060224 2 O Ring Joint Torique O-Ring Anello di tenuta Junta Torica . “‘t 22
23 92501998 2 Seal Joint Dichtung Tenuta Sello - U;u’ 23
24 35279942 1 O Ring Joint Torique O-Ring * Anello di tenuta Junta Torica e 24
25 92293661 4 Seal Joint Dichtung Tenuta Sello T e 25
26 92338946 1 Seal Joint Dichtung Tenuta Sello T e 26
2 92083427 i Seal Joint Dichtung Tenuta Junta torica ! e il 27
9 92290162 1 Seal Joint Dichtung Tenuta Junta toricia 0" &l 28
356279959 2 O-Ring Joint torique 0-Ring Anello di tenuta Junta Torica o aa Gl 29
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item C.P.N. Qty RECOMMENDED SPARE PIECES DE RECHANGE EMPFOHLENE ERSATZ- SERIE DE RICAMBI REPUESTOS RECOMEN- by oo gbt yiidt b
PARTS AND MAINTEN- RECOMMANDEESET TEILE WARTUNGS-UND CONSIGLIATI KIT DADOS Y KITS DE D193l §eolioy
ANCE/SERVICE KITS KITS D'ENTRETIEN INSPEKTIONS-SATZE DE SERVIZIO MANTENIMIENTO Gadt/Glalt
HP 340
— 92077759 - Filter Service Kit Kit entretien filtre Filter Wartungssatz Corredo Manutenzione Kit servicio - filtro oA s b -
i Filtri
1 92079425 1 Element Air Elément air Element Luft Filtro aria Elemento aire bl ae 1
2 92117431 1 Element Air Elément Element Luft Filtro aria Elemento aire bl ae 2
3 92118678 3 Element Oil Etément huile Etement 01 Filtro aria Elemento aceite N s 3
4 35292366 1 Element‘ Fuel Elément Combustible Etement Kraftstoff Filtro carburante Elemento combustible syt yae 4
92719608 - Basic Spares Set Jeu de pi&ces détachées Grundausstattung pezzi di ricambio Juego basico de repuestos VLA ki il -
i de base Ersatzteile di base i
1 92549849 1 Gasket Set Jeu de joints Dichtungssatz Insieme guarnizioni Juego juntas At b 1
2 92079425 1 Element Air Elément air Element Luft Filtro aria Elemento aire yht L ae 2
3 92117431 i Element Air Elément air Element Luft Filtro aria Elemento aire ehydl e 3
4 92118678 3 Element Oil Elément huile Element O1 Filtro aria Elemento aceite O | JIPRS 4
5 35292366 1 Element Fuel Elément combustible Element Kraftstoff Filtro carburante Elemento combustible syl a2 5
6 92038538 1 Fanbelt Courroie Ventilatorriemen Cinghia trapezoidale Correa del ventilador oy M 6
7 92040732 1 V - Beit Courroie. Moteur Keilriemen Cinghia Correa s 7
8 92062272 1 V Beft Courroie, Moteur Keilriemen Cinghia Correa P 8
- 92719616 - Intermediate Spare Set Jeu de pieces détachées Ersatzeile /Zwischensatz Corredo pezzi di Juego intermediario de Jae 1 LAt e Wi —
intermédiaires Ricambio Intermedio repestos - 1
1 92719608 1 Basic Spare Set Jeu de piéces détachées Fundamentale Erastzteile Pezzi di ricambio di base Juego basico de repestos YL al? b
de base ’
2 92076173 2 Relay Relais Relais Relé Relé e 2
3 92120013 1 Cap Filler Couvercle filtre Filterkappe Scodellino per filtro Filtro tapa c.:,u ethe 3
4 92719434 1 Element Oil Separator Elément séparatuer huile  Olabscheider-Element Filtro separazione olio Elemento separador o e Lol 4
! aceite
5 92698364 1 Gauge P}resure Jauge pression Druckmesser Indicatore di pressione Mandmetro presion hanall las 5
6 92086156 1 Switch, Temperature Contact température Temperaturschalter Thermostato Interruptor, temperatura A 6
7 B24804F7F- 1 Switch, Oil Pressure Contact pression huile Oldruckschalter Pressostato olio Interruptor, presion a oo I s ~les 7
LTS UL s aceite o -
8 92549211 1 Silencer, Orifice-regulator  Orifice d’adjustement AbaR&ffnungsmantage Accessorio per orifizio Montaje orificio ol o gl IS 8
‘ regulateur Regler Regolatore regulador
9 35583210 1 Vaive, Two-way Soupape deux directions 2-Weg Ventil Valvola bibirezionale Vavula, dos vias A sl 9
10 35322379 1 Valve, Blowdown Soupape d’échappement Absperrventil Valvola di scarico Vavula de purga iy el ¢ plas 10
1 35355106 1 Regulator Valve Soupape régulatrice Reglerschieber Valvola di regolazione V alvula reguladora ,L.U o i1
12 92095363 1 Gauge Qil Level Filtre huile Olfilter Grasso, Ofio, Filtro Filtro grasa, aceite e 12
13 35317197 1 Diaphragm Diaphragme Membran Membrana Diaphragm T3, 13
14 92649377 1 Silencer/QOrifice Orifice d'ajustement AbaRéffnungsmontage Accessori per orifizio Montaje orificio ind pall S 14
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Iltem C.P.N. Oty RECOMMENDED SPARE PIECES DE RECHANGE EMPFOHLENE ERSATZ- SERIE DE RICAMBI REPUESTOS RECOMEN- b o st LA plad
PARTS AND MAINTEN- RECOMMANDEESET TEILE WARTUNGS- UND CONSIGLIATI KIT DADOS Y KITS DE Stgaol Gestioy
ANCE/SERVICE KITS KIiTS D’ENTRETIEN INSPEKTIONS-SATZE DE SERVIZIO MANTENIMIENTO . Lead! f@eatt
_ 92719624 Major Spare Set Jeu de pidces détachées Hauptsatz_Ersatzteile, Corredo Pezzi di Juego mayor de repestos s sk alii i
majeures ricambio principale )
1 92719616 1 Intermediate Spare Set Jeu de pidces détachées Zwishensatz Ersatztiele Corredo pezzi di Juego intermediario de Jagin L alad (il 1
intermédiaires ricambio intermedio repuestos
2 35273812 3 Mount Support Befestigungsteil Supporto Armadura Jat 2
3 92058320 1 Circuit Board Panneau circuit Schaftbrett Piastra circuitale Table circuitos Ll g8 S dm ) 3
4 92504430 1 Muffler Silencieux Schalldamfer Marmitta Silenciador ogall (il 4
5 92518521 1 Tail Pipe Tuyau d'extrémité Auspuffrohr Tubo di scarico Tubo de exhaustacibn el oyt 5
6 92071299 1 Air Cylinder Cylindre air Luftzylinder Cilindro Cilindro de aire wlabl ad 6
7 92079573 1 Air Cylinder Cylindre air Luftzylinder Cilindro Cilindro de aire eyt i 7
8 92038389 1 Vaive Safety Soupape de sécurité Sicherheitsventil Valvola di sicurezza V avula de seguridad LY ples 8
9 92294461 3 Valve Hand Soupape 3 main Handventil Valvole a mano Valvula de mano plaalt .y 9
10 92306901 1 Hourmeter Compteur horaire Stundenmeter Contaore Cuentahoras [CEPATRINETS 10
" 92111228 i Vaive Service Soupape d’entretion Haupventit Valvole di servizio V alvula de servicio Lead) pless 11
12 92086719 i Switch, Start Contact démarruer AnlaRschalter Commutatore interruptor de poner en Jetdh ey ¢ plia 12
d’avwviamento marcha
13 92075530 1 Key Clé Schiiissel Chaive Liave s 13
14 92101054 1 Check Valve Soupape de vérification Kontrollventil Valvole di ritegno Valvole de chequeo e nb plass 14
15 35318161 1 Spring M.P.V Ressort soupape pression Feder M.P.V. Molla M.P.V. Resorte M.P.V. g 16
minimum
16 92089317 1 Coupling Accouplement Kupplung Accoppiamento Acoplamiento L6 16
17 92169630 1 Ball Joint Joint A rotule Kugelgelenk Giunto sferico Rotuia S S sy 17
18 35318708 1 Thermostat Thermostat Thermostat Termostato Termostato Aty i8
19 35289040 1 Spring Ressort Feder Molla Resorte sab 19
20 35288448 1 Ball Bille Kuget Sfera Bola 45 20
21 35314939 1 Indicator Resriction Indicateur de restriction Beschrankungsanzeiger Indicatore dj restrizione Indicador restriccion P AR N
22 35300615 1 Indicator Restriction Indicateur de restriction Beschrankungsanzeiger indicatore di restrizione Indicador restriccion A 22
23 92147511 2 Valve; Vacuator Soupape d'échappement  Vakuunventil Valvola sotto vuotc Vévula : Vacuator Frin e s 23
24 92549278 1 Muffler Air Silencieux Schalldampfer Marmitta Silenciador de escape 24
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CPN  INDEX

CPN PAGE NO. CPN PAGE NO. CPN PAGENO. CPN PAGE NO. CPN PAGE NO. CPN PAGE NO.
30346662 72 1 35279942 75665 35305622 7509 35327626 721 35815760 76 1 92038520 7 85 1
356060631 7 4 1 710 2 35306075 7 4 b 36327907 7 6 5 365833227 7 4 1 02038538 7 5 1
35085042 72 3 35279959 75 7 35313535 72 3 35328475 721 35836949 7 4 1 92038587 755
35101468 711 75 9 35313543 72 3 35329192 72 1 35851153 7 2 1 92040187 7 811
721 710 2 35313568 72 1 35332915 72 3 35854512 72 5 92040294 7 4 1
35104108 7 9 1 35280353 75 1 35313600 72 5 7 2 5 36705036 77658 92040732 71 1
35108372 791 35282292 715 35313618 7 2 5 35354448 725 36706778 775 710 ©
35255827 721 74 1 35314939 7365 35355106 74 5 36708824 77 3 92043017 75 65
35262690 725 35283076 75 7 710 1 710 0 36710036 7 4 7 92043058 715
35262716 72 1 35283092 7 4 3 35316587 7 4 1 35364660 7 2 1 36718336 77 9 92052380 7 6 1
35270131 72 3 745 35317197 74 1 35506419 76 1 36718427 7 4 1 92053628 789
35271188 791 35284082 7165 710 0 35518497 72 3 36719425 77 9 92053677 789
35272533 791 74 3 35317205 74 1 710 2 36723641 7 2 1 92053867 789
36272541 791 35287903 75 7 35317213 74 1 35575570 7 511 36723989 76 5 92053883 789
35273812 7 11 35287911 75 9 35317239 7 4 1 710 2 39437595 72 8 92055482 78 9
721 35288166 75 9 35318005 741 35579630 75 65 30437629 792 5 92055490 789
710 1 35288414 7 513 35318013 7 4 1 35579762 7 4 7 710 2 92055581 789
35273937 711 710 2 35318161 747 35582220 76 7 39437637 7 2 1 92055631 789
72 1 35288422 79 2 710 1 35583210 76 7 710 2 92055649 789
35275008 7 5 7 35788448 7 513 35318708 7 513 710 0 90103185 7 8 1 92055656 7 8 9
710 2 710 1 710 1 35584242 7 513 7 811 92058320 76 5
35277599 7 21 35288729 747 35318914 74 1 710 2 79 0 710 O
35278548 75 7 35289040 7 513 35320688 7 5 1 35584903 779 90103839 79 1 92062272 711
35278555 741 710 1 35321421 721 35588193 7 4 1 90103854 78 1 710 0
35278589 7 4 1 35292366 710 0 35321595 79 2 35588300 74 1 92022540 78 9 92065358 716
763 35293760 71 3 35321603 74 1 710 2 92022763 78 7 92067412 761
710 2 710 2 35322379 7 4 3 35588318 7 4 1 78 9 92070036 7 2 1
35279108 7709 35294339 79 1 710 © 710 2 92028281 76 3 92071299 7409
35279801 75 9 35204578 791 35322767 741 35589589 7 4 1 92034172 713 5 710 1
35279827 75 7 35204628 74 7 35323542 741 710 2 92034537 75 3 92073626 72 1
743 710 2 35325679 7265 35591122 74 1 92034685 75 5 92073634 721
35279835 75 7 35295799 7 3 3 35326602 72 1 35593490 7 2 1 92036045 7 8 11 92075530 76 7
35279850 745 35290759 74 7 35327063 72 1 35598556 72 5 92036532 7 4 9 710 0
75 9 35300615 73 3 35327543 72 1 - 35600832 725 92036540 74 0 92076173 76 3
35279876 75 9 710 1 35327550 79 1 35600840 725 92038389 7 55 ;13 (7)
35279934 74 3 7
35300623 79 1 35815752 6 1 92038488 7 _5 1 02076223 e
7 11 0 INGERSOLLRAND
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CPN  INDEX l L adt 1s gardd
CPN PAGE NO. CPN PAGENO.  CPN PAGENO.  CPN PAGE NO. CPN PAGENO.  CPN PAGE NO.
92076231 731 92083542 7 8 9 92086537 75 1 92089333 7 2 1 710 1 92118728 7 1 5°
92076447 74 7 92083559 7 8 11 92086545 7 5 1 92089341 721 92101153 7 5 5 92118850 7 1 5
92076454 7 4 7 92083575 7 8 7 92086560 7 5 1 92089358 7 2 0 92101179 7 5 3 92120013 7 15
92077759 710 0 92083583 787 92086578 7 5 1 92089507 721 92101278 761 710 0
92078088 765 92085711 77 1 92086586 75 1 92093459 74 7 92101450 78 7 92120096 7 815
710 2 92085729 7 8 17 710 0 92094358 7 7 9 92101880 7 7 7 92121243 7 8 17
92079426 7 3 1 92085786 7 3 1 92086594 7 4 3 92004904 7 5 5 92102508 7 8 7 92122928 7 3 3
. 710 0 92085877 7365 75 7 92095132 76 3 92102540 78 7 735
92079516 745 92085885 7 3 6 92086602 7511 92095215 7 817 92102557 78 7 92131135 791
92079524 7 4 65 92086024 7 1 1 92086636 7 3 3 92095223 7 8 17 92102565 7 8 7 92142926 7 9 0
92079532 7 4 3 92086123 7 5 5 92086644 7 3 & 92095363 7 5 5 92102573 7 8 7 92147511 733
92079565 7 4 5 | 710 © 92086651 7365 710 0 92102581 78 7 735
92079573 7409 92086149 74 3 92086719 76 3 92095371 785 5 92102615 78 7 710 1
710 1 92086156 7 6 3 76 7 92095389 7 5 5 92102623 7 8 7 92148006 7 5 1
92079581 7 4 9 | 710 0 710 1 92095397 7 5 5 92102631 7 8 7 92149574 71 1
92080662 7 5 5 92086206 7 8 9 92086727 7 4 1 92095405 7 5 5 92102664 7 8 7 92168871 7 5 1
92080811 76 7 92086222 787 92087402 7 % 1 92005413 7 5 5 92102672 787 92169630 7 4 9
92080894 76 5 92086230 78 9 92087410 785 1 710 2 92102706 78 7 710 1
92083161 7 8 9 92086263 7 7 5 92087428 7 5 1 92095421 7 5 5 92102714 7 8 7 92172261 7 813
92083179 7 8 9 92086271 775 92087725 7 2 1 710 © 92102722 7 8 7 92172600 7 3 3
92083187 7 8 9 92086289 7 5 11 92087741 785 7 92095439 7 5 5 92104439 7 8 7 gg:;g'ﬁg ; 3 ;
92083195 787 710 2 92087774 73 3 92095447 7565 92111228 747 92176718 79 0
92083203 78 9 92086297 75 5 02087808 7 513 02095744 7 9 2 710 1 92176916 71 5*
92083211 7809 710 1 92087816 7 513 92096288 7 813 92117415 73 1 92178458 78 1
92083229 7 8 9 92086338 7 5 13 710 2 92006965 7 15* 02117423 7 3 1 02178896 7 9 2
92083245 759 92086347 7 513 092087832 7 4 7 92096973 7 15 92117431 73 1 92179514 7 815
92083252 756 9 92086354 7 513 92087840 7 4 7 92097039 74 5 710 0 92184365 79 2
92083204 7 5 7 02084362 7 7 3 92087857 7 4 7 92098235 7 4 3 92117449 7.3 1 gg4g11 7 9 0
92083328 7 8 7 92086370 7 5 1 92087865 7 4 7 74 5 92117456 7 3 1 92184852 7 8 13
92083427 76 3 92086388 75 1 92087873 7165 02098250 74 58 92117480 72 1 7 817
710 2 92086404 7 5 7 92087907 7 5 5 92098268 27 4 5 92117654 7 4 3 gyiee78 7 8 7
J2083476 78 7 o:8gm2 76 7 92087915 7 5 6 92098276 7 4 6 745  ggagps 7 813
92083484 78 7 oA 75 7 92088822 7 5 7 92008288 7 4 5 92117688 7 6 .3 gyige030 7 8 11
92083492 7 8 7 02080487 7 5 7 92089317 7 2 1 92008202 7 4 5 92118611 7 5 1 gy1geo55 7 8 11
92083500 7 8 7 92086495 7 5 7 710 1 92098318 7 7 5 92118678 7 6 7 9j186063 7 8 11
92083518 7 8 7 92084520 7 § 1 92089326 7 2 1 92101054 7 5 7 710 0 92186071 7 8 11

1
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CPN INDEX

CPN PAGE NO. CPN PAGENO.  CPN PAGENO.  CPN PAGE NO. CPN PAGE NO.  CPN PAGE NO.
92252006 7 3 3 92329119 79 1 02313246 74 5 92398130 79 0 92484674 78 3 92485044 785
97752014 7 3 5 92329283 790 92321702 711 92398569 79 2 . 92484682 78 3 92485051 785
92253079 7 1 3 92304351 79 1 79 1 02398601 7 8 11 92484708 78 3 92485069 7865
92253350 76 3 92304377 79 2 92329309 791 92398627 791 92484716 78 3 92485077 7865

7 813 92304393 790 92329341 78 3 92398643 79 1 92484724 78 3 92485085 7865
92254143 74 3 92304401 7 9 1 79 0 92409671 75 1 92484732 78 3 92485093 7865
92256015 755 92304419 79 1 92334291 78 7 92417401 75 1 92484740 78 1 92485101 7865
92257351 715 92304443 79 0 92338946 75 7 92418771 79 2 78 3 92485119 7865
92271071 7 813 92304450 79 1 710 2 92420058 75 7 92484757 78 3 92485127 7865
92271139 761 92304492 79 1 92339688 790 75 9 92484765 78 3 92485135 785
92271667 790 92304500 79 0 92340058 79 2 92441294 7 4 3 92484781 78 3 92485143 7865
92271915 79 2 92304518 78 1 92340306 79 2 7 465 92484799 78 3 92485317 78 1
92272343 789 79 2 92340421 79 2 92472638 79 1 92484807 78 3 92486851 75 1%

7 811 92304526 78 3 92340439 79 2 92472679 79 1 92484815 78 3 92488733 790
92273226 790 7865 92340447 79 2 92473586 790 92484823 78 3 92497700 75 3
92274828 7 9 0  gj304567 7 9 1 92340454 7 9 2 92473594 7 9 0 92484831 78 3 7 513
92279140 7 815 92304575 781 92341973 79 2 79 2 92484849 783 92499193 783
92280791 7815 79 1 92354760 7 5 5 92478502 756 9 02484856 7 8 3 92499201 78 3
92280817 7 813 97304583 7 9 2 92369363 7 9 2 92479757 7 813 92484864 7 8 3 92499433 7 8 1
92280940 78 5  go304501 79 2 92359371 79 1 7 817 92484872 78 3 92499441 78 1

791 92304609 79 2 92367655 791 92480177 76 3 92484880 78 3 92499524 78 3

92280973 78 1 92304617 70 1 92367663 7 8 11 710 0 92484898 78 3 92499631 78 3
92280981 790 92304641 79 1 92368687 790 92484385 78 1 92484906 783 92501998 710 2
92281427 76 3 92304658 7 9 1 92394279 7 1 6 92484419 7 8 1 92484914 7 8 3 92504430 7 1 3

7813 92304666 7 9 O 92394295 7 4 5 785 92484930 7 8 5 710 1

92290162 7565 79 2 756 7 92484427 78 1 92484948 785 92504539 7 265
92290162 710 2 92304674 79 0 75 9 7865 02484955 78 56 92504554 7 23
92293661 75 57 97304682 7 811 92394352 745 92484450 781 92484963 7865 92504711 713

757 79 0 76 7 92484492 78 1 92484971 785 92504893 777
710 2 92306323 745 75 9 92484542 78 1 92484989 78 5 92504901 777

92293901 76 1 92306901 76 3 92394733 7 9 2 92484559 7 8 1 92484992 7 8 3 92504919 7 7 7

92294461 747 76 5 92395359 76 1 92484591 78 1 92484997 7865 92504927 777
710 1 710 1 92395433 745 92484617 78 1 92485002 785 92504935 77 7

92302058 7 8 9 93311695 7 8 5 92398106 7 9 O 92484633 7 8 3 92485010 7 8 & 92509439 7 8 7
92304336 7 9 1 7 811 92398114 7 9 2 92484658 7 8 3 92485028 7 8 5 92517226 7 7 12
92304344 7 9 1 92313238 7 4 & 92398122 79 O 02484666 7 8 3 92485036 7 B 5 92518463 7 5 3
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CPN PAGENO. CPN PAGE NO.  CPN PAGE NO.  CPN PAGE NO. CPN PAGE NO. CPN PAGE NO.
02518471 75 3 92520063 77 17 92533397 78 1 92549849 710 © 92687631 7 89 95078549 7 2 3
02518489 75 1 92520287 78 1 92533652 76 7 710 2 92698372 7 6 5 95081857 7 811
97518497 77 1 92520295 78 1 92540681 74 09 92650563 710 0 92698364 7 665 95086559 7 4 7
97518505 71 3 92520303 7 713 92540764 7 2 3 92650571 710 © 92698380 7 6 5 710 2
92518513 71 3 92520311 7 713 92546027 78 1 710 1 92700616 7 7 1 05094314 7 8 11
92518821 71 3 92520329 7 8 15 92546035 78 1 92650597 710 1 92700673 7 7 1 95096806 7 2 1
210 1 92520451 78 7 92546043 78 1 92651827 74 9 92701622 7 9 3 95098356 79 0
97518539 29 3 92520469 7 713 92546050 78 1 92652593 76 5 92708601 7 809 95104683 78 0
97518570 771 92520493 78 1 92546068 78 1 92652601 76 5 92708619 7 8 9 95108072 78 7
97618588 7 71 92520501 78 1 92546076 781 92657089 756 7 92708627 7 809 85200003 7 811
97518596 75 3 92520519 7 811 92546084 78 1 92657097 75 9 92709666 7 5 5 95209367 29 0
92518729 271 92522234 7 811 92546092 78 1 92657105 75 9 92713361 7 4 5 95213427 76 7
97618778 75 3 92522705 75 9 92546100 78 1 92657113 75 9 92713387 7 6 3 95220901 78 9
92518786 768 3 92524438 7 6 92546118 78 1 92667733 4 7 7 3 92714468 7 6 1 95222881 76 1
92518794 75 3 92526268 7 8 7 92546126 7 8 1 92657741 7 7 3 92714476 7 5 1 95223178 7 2 1
92518802 78 7 92526276 78 7 92546134 78 3 92664622 785 92714492 7 5 7 95223194 792 3
92526326 78 7 92546142 7 8 3 92664630 78 5 92714583 7 8 5 95223475 7 2 3
92518836 77 6 92526342 78 9 92546159 78 3 92664648 78 3 92714591 7 8 5 05236927 72 3
97518844 77 8 92526359 7 8 11 92546167 7865 92664929 77 9 92714609 7 85 7 2 8
92518869 2 1 1 92526375 78 5 92546183 785 92674506 79 2 92719772 7 713 95245296 79 0
92518877 7 1 1 92528058 75 7 092546217 7 4 5 92679224 75 9 92711331 7 8 15* 95250692 7 4 1
92518885 75 3 92528090 75 7 92549211 74 5 092679323 7 2 5 92725167 7 7 3* 05252524 78 9
92518893 7 5 3 92528116 7 5 7 710 0 92679547 7 5 1 92725175 7 7 3 95279071 71 5*
92518901 7 5 3 | 75 9 92549278 7 4 9 92680701 7 8 11 95060224 7 2 5 og53sg024 7 2 1
92518919 7 7 3 92530286 7 713 92549377 743 92687441 789 710 2 710 0
92518927 77 1 02530294 7 713 710 0 92687458 78 9 95064655 790 95359725 79 2
92518935 771 92530302 7 713 92549427 751 92687466 78 9 95064697 7 8 7 95381109 7 2 3
92518943 771 92533371 78 5 92687615 7 811 1 7.8 9 95391348 7 8 10
92518950 7 7 1 92633389 7 8 1 gggggg& ; g ‘2’ 95466330 7 8 9
92518968 711 95466397 789
92518976 7 815 95076733 790 05664314 79 1
92518992 7 5 5 95076774 7 8 7 95668539 79 2
95076790 7 8 7 95753588 79 1
95077442 7 811 95775037 79 0
95077756 7 90
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L as Paginas enmeandadas en este e ia g ;o N ol
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Front Cover Couverture intérieur Vordere Umschlagseite Prima pagina di copertina Tapa dalantera Lis J Sops .__;-" Serall
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7165 715 715 7 1 5 715 A I
7 2 1 7 21 7 21 7 2 1 7 21 N RURE I
7 2 3 7 2 3 7 2 3 7 2 3 7 2 3 ’

7 2§ 7 2 5 7 2 5 7 2 5 7 2 5

7 4 3 7 4 3 7 4 3 7 4 3 7 4 3

7 4 5 7 4 5 7 4 5 7 4 5 7 4 5

7 5 6 7 6 5 7 58 5 7 5 6 7 656 5

7 58 7 7 6 7 7 5 7 7 5 7 7 6 7

7 7 3 7 7 3 7 7 3 ° 7 7 3 7 7 3

7 712 7 712 7 712 7 712 7 712

7 713 7 713 7 713 7 713 7 713

7 10 2 7 10 2 7 10 2 7 10 2 7 10 2
All new components introduced Tous les nouveaux compo- Alle neuen Teile, die vom Todas los compc_ments ) . s
from the S.N.R. range on sants provenant du S.N.R. S.N.R. vorne auf diesem Tutti componenti nuevos introducidos del ~ @“ L‘)—?S“ BLS e
the front of this manual are au d’but de ce manuei sont Handbuch hinzugefiigt, introdotti dalla S.N.R. S.N.R. 1a primera parte SNR. N e iai Wlsst
highlighted with a star in the signalés par une étoile dans Werden, sind durch ein sulla copertina di questo de este manual estan e S s Gl 3
C.P.N. Index. 1 Index du C.P.N. Sternchen im CP.N. manuale sono messi. marcadas con una est- - o E
T Verzeichnis hervorgehoben rella en el indice del CPN.J s 3 daxdl
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